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Xsâ AtbmKyX 
Gäp]dªv 
\nÊlmbbmb aZÀ 
CutimbpsS ap¼nÂ 
ap«pIp̄n {]mÀ°n̈p. 

“My own Jesus - what 
you ask, it is beyond me. 
I can hardly understand 
half  of  the thing you 
want - I am unworthy - 
I am sinful - I am weak - 
Go Jesus, find a more 
worthy soul, a more 
generous one”. 
Xsâ 
_elo\Xbpw, 
AtbmKyXbpw 
tPmeǹmchpw 
Xncn̈dnª aZÀ 
sXtck. {InkvXp 
]t{Xmknt\mSv 
tNmZn̈Xpt]mse 
adptNmZȳneqsS 
Cutim aZdns\ 

t\cnSp¶p.  “Are you afraid now to take one 
more step for your spouse - for me - for souls? Is your generosity 
grown cold? Am I second to you?

semtdtäm knkvädmbn XpScm\m{Kln̈ aZÀ sXtck Bßob 

kwLÀj̄nembncp¶p. ““I am so afraid, Jesus - I am so terribly 
afraid - let me not be deceived - I am so afraid. This fear shows me 
how much I love myself. I am afraid of  the sufferings that will come 
through leading that Indian life - clothing like them, eating like 
them, living with them and never having anything my way. How 
much comfort has taken possession of  my heart”.

]n¶oSv \mw aZÀ sXtcksb ImWp¶Xv {InkvXphnsâ Zmlw 
iaņn¡m\mbn IÂ¡«bpsS sXcphpIfneqsS Aebp¶ 
aZdns\bmWv. ImcpWyhÀj̄nÂ Xs¶ hnip²bm¡ş« aZÀ 

sXtck \t½mSv tNmZn¡p¶p. How many die without God just 
because there was nobody to say a word on God’s Mercy?
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iaņn¡m\mbn IÂ¡«bpsS sXcphpIfneqsS Aebp¶ 
aZdns\bmWv. ImcpWyhÀj̄nÂ Xs¶ hnip²bm¡ş« aZÀ 
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“Ahnizmk̄nsâ AÔImc̄nÂ \n¶v 
Bßm¡sf c£n¡m³ Cu sIm̈p 
anj\dnsb Cutim A\p{Kln¡tW F¶v 

{]mÀ°n¡pI.”

“F\n¡ţmÄ ]{́­v hbÊmbncp¶p. 
AţmgmWv ]mh§Ä¡v th­n Pohn¡m³ 
F\n¡v {]tXyI hnfnbps­¶v 
Rm\dnªXv. F\ns¡mcp anj\dnbmIm³ 
B{Klambn. FÃm anj³ {]tZi§fnepw 
Hcp anj\dnbmbn {InkvXphns\ \ÂIm³ 

F\n¡v B{Klap­v.” 
bphXz̄nsēp¶Xn\p aps¶ Cu 
B{Klw apfs]m«nbncp¶p.

UmÀPnenwKnse XpSÀ ]cnioe\§Ä¡v 
tijw IÂ¡«bnse semtdtäm 
kaql̄nÂ. skâv tacokv _wKmfn 
aoUnbw kvIqfnse A²ym]nIbmbn 
tNÀ¶p. AhcpsS {]mÀ°\mPohnXhpw 
Zo\m\pI¼bpw, ImcpWy{]hÀ̄\§fpw 
Imcytijnbpw \À½kẁmjW§fpw 

GhcptSbpw {i²]nSn̈p]än. ‘

‘Bßmhnsâ Ccp­ cm{XnIÄ’

‘AÔImcw’ F¶Xv sIm­v aZÀ sXtck 
F́mWv Dt±in¡p¶sX¶v kphyàaÃ. 
]t£ AKm[amb B́cnIhyY, Bßob 
hnckX, BIpeXIfpw, hyk\X§fpw. 
{InkvXpkm¶n²yw Xsâ PohnX̄nÂ 
CsÃ¶ tXm¶Â; ]t£ {InkvXphnt\mSpff 
AS§m̄ B{Klhpw.

\nXyhrX hmKvZm\̄n\p tijw aZÀ 
sXtck Xsâ A²ym]\tPmenIfnÂ 
hym]rXbmbn. Hcp ITn\m²zm\nbmbncp¶p 
AhÀ. RmbdmgvNIfnÂ AhÀ tNcnIfnÂ 
t]mbncp¶p. AXhcpsS lrZb̄nÂ 

BḡnÂ ]Xnªp. “F\n¡hÀ¡v 
\ÂIm³ H¶panÃmbncp¶p; kt́mjw 
am{Xw. Rms\mcp Znhkw AhnsS 
sN¶ţmÄ AhÀ A½sb 
Im̄ncn¡pIbmbncp¶p. Fs¶ I­Xpw 
AhÀ HmSnsb̄n. \nhÀ¶p \nÂ¡m³ 
CSbnÃm̄ AhcpsS ho«nse 
kµÀi\̄n\ptijand§pt¼mÄ AhcpsS 

A½ ]dªp. “ho­pw hcWw. \n§fpsS 

]p©ncn ChnsS kqcy{]Imiambncn¡p¶p”. 
A¶v aZÀ sXtck tIm¬shânte¡v 

aS§nbXv Cu {]mÀ°\bpambn: “ssZhta, 

F{Xsbfp̧̄ nemWv F\n¡hsc 
kt́mjņn¡m³ IgnªXv. AhcpsS 
PohnX̄nÂ {]ImiamIm³ F\n¡v iàn 

XcnI, A§bntebv¡v Ahsc \bn¡m\pw”

\mew {hXw :

ssZht̄mSv Hcp {hXw IqSn t\À¶v AhÀ 
ssZhXpeybmbn. F{]nÂ 1942 þ {InkvXphn\v 

H¶pw \ntj[n¡mXncn¡pI. H¶pw 
amänsh¡msX {InkvXphn\pth­n 
at\mlcamb Fś¦nepw 
sN¿Wsas¶mcm{Klw. Cu \memw 
{hXs̄¡pdn̈v AhcpsS 
Ip¼kmcImc\ÃmsX Bcpw H¶pw 

AdnªnÃ. “F́psIm­v ssZh̄n\v \mw 
]qÀ®ambn \ÂIWw? ssZhw ]qÀ®ambn 
\ÂInbXpsIm­v. A§s\sb¦nÂ Pohsâ 
Hcwiw sIm­Ã \mw AhnSt̄mSv adp]Sn 
\ÂtI­Xv.

A¡mes̄ Bßob Nńm[mcIÄ \memw 
{hX̄n\v aZÀ sXtcksb 
kzm[o\n̈ncn¡mw. sFdojv sPkyq«v 
sshZnI³ hnÃyw tUmtbÂ \ni_vZamb 
{hX§sfSp̄v kźw Xocpam\§sf 
]n³XpẄncp¶p. {InkvXphn\p th­ Hmtcm 
XymKs̄bpw \nckn¡pIbnsÃ¶ 
\ni_vZ{hXw kzbw \ndthäp¶XnÂ 
At±lw {i²mephmbncp¶p. knkväÀ 
s_\oPvR sIm¬tkmseä ŝdmtdm; 
FÃmw ssZhkvt\l̄n\p th­n sN¿pI, 
\ni_vZamb Ffna, F¶n§s\bpff 
{hX̄nembncp¶p.

aZÀ sXtckbpsS \memw {hX̄n\v 
AhcpsS kmwkvImcnI ss]XrIhpw 
t{]cIambncp¶p. AÂt_\nb³ 

]mc¼cy§fnÂ ‘s_k’ (word of  honour) 
F¶mÂ kźw hm¡nt\mSpw 
hmKvZm\§tfmSpw Hcp hyànbpsS 
{]Xn_²XbmWv ImWn¡p¶Xv. hm¡v 
hnip²amWv. \n§Ä¡hÀ hm¡v 

A
miracle 
called 
Mother 
Theressa

I am leaving my dear house

And my beloved land

To steamy Bengal go I

To a distant shore.

anj\dnamÀ cmPyw hnSpt¼mÄ 
Hcn¡epw Xncn̈p hcm̄ Hcp 
Imēv, sNdp̧w apXÂ Xs¶ 
anj\dnbmIWw Fs¶mcp 
\nivNbZmÀVyhpambn 
_wKmfntebv¡v F̄nb Hcp 
semtdtäm k\ymkn\n. 
saUnätd\nb³ kap{Z̄nse 
I̧Âbm{X¡nSbnÂ B sIm̈p 
k\ymkn\n ho«ntes¡gpXn; 

“Ahnizmk̄nsâ 
AÔImc̄nÂ \n¶v 
Bßm¡sf c£n¡m³ 
Cu sIm̈p anj\dnsb 
Cutim A\p{Kln¡tW 

F¶v {]mÀ°n¡pI.”
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“F\n¡ţmÄ ]{́­v hbÊmbncp¶p. 
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X¶n«ps­¦nÂ F́pkẁhn̈mepw AhcXv 
A\pjvTn̈ncn¡pw. AXpsIm­v 
{InkvXphnt\mSv Ahscm¶pw \ntj[n̈nÃ.

Not to refuse Him anything.

“Ask fern not to allow me to refuse Him 
anything, however small  I (would) rather die”

{InkvXphn\pth­nbpff \nćcamb 

kaÀ̧Ww Ahsc hnjmZnbm¡nbnÃ. 
AXn\pa̧pdw AhÀ hfsc 
kt́mjhXnbpw DXvkmlhXnbpambncp¶p. 
{InkvXphn\pth­n kaÀ̧n¡ş«Xnsâ 
B\µw. Bsc¦nepw hnjmZn̈ncn¡pt¼mÄ 
AhÄ HmÀ¡pw; AhÀ {InkvXphn\pth­n 
Ft́m \ntj[n̈ncn¡p¶p.

aZÀ sXtckbpsS \ni_vZ{hXw 
PohnX̄nsâ kÀÆkv]Àinbmbncn¡p¶p. 
GXp kµÀ̀§fpw {InkvXphnsâ lnXw 
q̀anbnsēn¡p¶Xnsâ B\µ̄nepw. 

Something beautiful for God..... 
ssZh̄n\pth­n 

at\mlcambsXś¦nepw. ““ssZh̄n\v 
H¶pw sNdpXÃ. AXpsIm­mWv ssZhw 
sNdnbXv \ÂIn AXnt\mSpff kvt\lw 
ImWn¡m\pff kµÀ̀samcp¡p¶Xv. 
AXpsIm­v kvt\l̄nsâ 
IpªpkpIrX§Ä \n§sf ssZht̄ 
t]msebm¡p¶p. AXpsIm­v henb 
Imcy§fnÃ; sNdnb Imcy§Ä AXoh 
kvt\lt̄msS sN¿pI. Gähpw sNdnb 
Imcy§Ä AXntesd kvt\lt̄msS 

sN¿pI”.

\nXy{hX̄n\\pkcn̈v aZÀ sXtck 
A\p\nanjw Hmtcm Imcy§fnÂ thKw 

{]XnIcn¡p¶ ioew kzmb̄am¡nbncp¶p. 
kabw IfbmsX Gś¦nepw sN¿p¶ Hcp 
coXn. AXv ssZhlnXamsW¶dnªmÂ 

DSs\ AXv sNbvXv XoÀ¡pw. ‘Not to refuse 
Him anything’.  ]eţmgpw Cu AXnthKX, 
sXän²cn¡şSpIbpw, hnthIclnXamb 
Xocpam\§fmbn ap{ZIp̄şSpIbpw 
sNbvXn«p­v.

AXnkm[mcWamb ]cnXymK§Ä :

1942 þ se Cu clky {hXhmKvZm\̄n\p 
tijw c­mw temIalmbp²̄nse 

m̀cX̄nsâ ]¦p tNcÂ kvIqfns\bpw 
k\ymk̀h\s̄bpw _m[n̈p. ssZh̄n\p 
th­n H¶pw \nckn¡mXncn¡pI F¶ 
{hXw IqSpXÂ ]co£W hnt[bambn. 
skâv tacokv kvIqÄ ssk\ȳnsâ 
tlmkv]näembn amdn. FÃm k\ymkn\nIfpw 
At́hmknIfpw IÂ¡« hntS­n h¶p. 
kvIqfnsâ CwKvfojv aoUnbw 
knwebnte¡pw _wKmfn aoUnbw \qtdmfw 
s]¬Ip«nItfmSp IqsS samḑmbntebv¡pw 
amän. Ipd̈p amk§Ä¡v tijw AXv 
ho­pw _wKmfnte¡v Xncns̈̄n. 
k\ymkn\nIfpsS F®¡pdhpaqew \memw 
¢mÊpapXÂ ]̄mw ¢mÊphscbpff 
Ip«nIsf ]Tņn̈ncp¶Xv aZÀ 
sXtckbmbncp¶p. 1942 þ 49 se ]«nWnbpw 
Imcy§Ä AXok¦oÀ®am¡n.

1946 se hÀ¤ob Iem]w

A¿mbnc̄ne[nIw BfpIÄ sXcphnÂ 
acn̈p hoWp. ̀£W̄n\pff FÃm 
km[yXIfpw ASªp. Ipªp§Ä¡pff 
£̀W̄n\pth­n aZÀ tIm¬shâv 
hn«nd§n. sXcphpapgph³ ihicoc§Ä 
sh«nbpw Ip̄naeÀ¶pw InS¡p¶p. cIvXw 
HgpIn I«]nSn̈ tdmUpIÄ. ssk\yw 
aZdnsâ hgn XSªp. aq¶pdv Ip«nIfpsS 
hni̧nsâ Bhiyw aZÀ Adnbn̈p. ssk\yw 
AhcpsS A¶s̄ ̀£Ww apgph\pw 

tIm¬shân\p \ÂIn.

‘The Call within a Call’

sk]vXw_À 1946 Â aZÀ sXtck 
UmÀPnenwKnsebv¡v [ym\̄n\v th­n 
s{Sbn\nÂ bm{Xbmbn. sk]vXw_À 10, 1946 
\v AhÀ¡v Hcp AXn{µnb A\p̀hap­mbn. 

aZÀ sXtck FgpXp¶p.. “AsXmcp 
khntijamb hnfnbmbncp¶p. semtdtäm 
tIm¬shânsâ kpc£nXXzw hn«v 
sXcphnte¡nd§m\pw Gähpw ]mhş«hsc 

tkhn¡m\papff hnfn.” 10 sk]vXw_À 1946 
skmsskänbpsS BZyt{]cWbpambn.

‘I thirst’

s{Sbn³ bm{X¡nSbnÂ AhÀ¡v èn̈ 
A\p̀hw {InkvXphnsâ Zmlw 
iaņn¡m\pff hnfnbmbncp¶p. Nmcnän 
anj\dnamcpsS ]ca{][m\ e£yw, 
kvt\l̄n\pw Bßm¡Ä¡pw th­nbpff 

{InkvXphnsâ Zmlw iaņn¡pI 

F¶Xmbncn¡Ww. “{InkvXphns\ 
IpSpw_§fntebv¡pw, sXcphpIfntebv¡pw 
tNcnIfntebv¡pw, tcmKnIfntebv¡pw, 
ǹ£Imcntebv¡pw, A\mYcntebv¡pw, 
sXcphp Ip«nIfntebv¡pw \bn¡pI, 

AhcnÂ {InkvXphns\ ImWpI”.

‘ssZhi_vZw’

AtX hÀjw sk]vXw_dnÂ aZÀ sXtck 
Xsâ B́cnIXbnÂ CutimtbmSv 
kwkmcn̈p XpS§nbncp¶p. Cutim t\cn«v 
AhtcmSv kwkmcn̈p. aäv hnip²scţmse 
Cuim AhÀ¡v {]tXyIw ZuXyw \ÂIn. 
Cu AXn{µob A\p̀h̄n\v aZÀ sXtck 

Xs¶ {]tXyI t]cv \ÂIn.  ‘The Voice’. aZÀ 
sXtckbpambpff {]tXyI 
kẁmjW̄nÂ, Xsâ lrZbw ssZhw 
AhÀ¡v \ÂIn. B i_vZw, semtdtäm 
tIm¬shânsâ kpc£nXXzw shSnªv 

“AsXmcp khntijamb 
hnfnbmbncp¶p. semtdtäm 
tIm¬shânsâ kpc£nXXzw
hn«v sXcphnte¡nd§m\pw 
Gähpw ]mhş«hsc 

tkhn¡m\papff hnfn.”
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X¶n«ps­¦nÂ F́pkẁhn̈mepw AhcXv 
A\pjvTn̈ncn¡pw. AXpsIm­v 
{InkvXphnt\mSv Ahscm¶pw \ntj[n̈nÃ.

Not to refuse Him anything.

“Ask fern not to allow me to refuse Him 
anything, however small  I (would) rather die”

{InkvXphn\pth­nbpff \nćcamb 

kaÀ̧Ww Ahsc hnjmZnbm¡nbnÃ. 
AXn\pa̧pdw AhÀ hfsc 
kt́mjhXnbpw DXvkmlhXnbpambncp¶p. 
{InkvXphn\pth­n kaÀ̧n¡ş«Xnsâ 
B\µw. Bsc¦nepw hnjmZn̈ncn¡pt¼mÄ 
AhÄ HmÀ¡pw; AhÀ {InkvXphn\pth­n 
Ft́m \ntj[n̈ncn¡p¶p.

aZÀ sXtckbpsS \ni_vZ{hXw 
PohnX̄nsâ kÀÆkv]Àinbmbncn¡p¶p. 
GXp kµÀ̀§fpw {InkvXphnsâ lnXw 
q̀anbnsēn¡p¶Xnsâ B\µ̄nepw. 

Something beautiful for God..... 
ssZh̄n\pth­n 

at\mlcambsXś¦nepw. ““ssZh̄n\v 
H¶pw sNdpXÃ. AXpsIm­mWv ssZhw 
sNdnbXv \ÂIn AXnt\mSpff kvt\lw 
ImWn¡m\pff kµÀ̀samcp¡p¶Xv. 
AXpsIm­v kvt\l̄nsâ 
IpªpkpIrX§Ä \n§sf ssZht̄ 
t]msebm¡p¶p. AXpsIm­v henb 
Imcy§fnÃ; sNdnb Imcy§Ä AXoh 
kvt\lt̄msS sN¿pI. Gähpw sNdnb 
Imcy§Ä AXntesd kvt\lt̄msS 

sN¿pI”.

\nXy{hX̄n\\pkcn̈v aZÀ sXtck 
A\p\nanjw Hmtcm Imcy§fnÂ thKw 

{]XnIcn¡p¶ ioew kzmb̄am¡nbncp¶p. 
kabw IfbmsX Gś¦nepw sN¿p¶ Hcp 
coXn. AXv ssZhlnXamsW¶dnªmÂ 

DSs\ AXv sNbvXv XoÀ¡pw. ‘Not to refuse 
Him anything’.  ]eţmgpw Cu AXnthKX, 
sXän²cn¡şSpIbpw, hnthIclnXamb 
Xocpam\§fmbn ap{ZIp̄şSpIbpw 
sNbvXn«p­v.

AXnkm[mcWamb ]cnXymK§Ä :

1942 þ se Cu clky {hXhmKvZm\̄n\p 
tijw c­mw temIalmbp²̄nse 

m̀cX̄nsâ ]¦p tNcÂ kvIqfns\bpw 
k\ymk̀h\s̄bpw _m[n̈p. ssZh̄n\p 
th­n H¶pw \nckn¡mXncn¡pI F¶ 
{hXw IqSpXÂ ]co£W hnt[bambn. 
skâv tacokv kvIqÄ ssk\ȳnsâ 
tlmkv]näembn amdn. FÃm k\ymkn\nIfpw 
At́hmknIfpw IÂ¡« hntS­n h¶p. 
kvIqfnsâ CwKvfojv aoUnbw 
knwebnte¡pw _wKmfn aoUnbw \qtdmfw 
s]¬Ip«nItfmSp IqsS samḑmbntebv¡pw 
amän. Ipd̈p amk§Ä¡v tijw AXv 
ho­pw _wKmfnte¡v Xncns̈̄n. 
k\ymkn\nIfpsS F®¡pdhpaqew \memw 
¢mÊpapXÂ ]̄mw ¢mÊphscbpff 
Ip«nIsf ]Tņn̈ncp¶Xv aZÀ 
sXtckbmbncp¶p. 1942 þ 49 se ]«nWnbpw 
Imcy§Ä AXok¦oÀ®am¡n.

1946 se hÀ¤ob Iem]w

A¿mbnc̄ne[nIw BfpIÄ sXcphnÂ 
acn̈p hoWp. ̀£W̄n\pff FÃm 
km[yXIfpw ASªp. Ipªp§Ä¡pff 
£̀W̄n\pth­n aZÀ tIm¬shâv 
hn«nd§n. sXcphpapgph³ ihicoc§Ä 
sh«nbpw Ip̄naeÀ¶pw InS¡p¶p. cIvXw 
HgpIn I«]nSn̈ tdmUpIÄ. ssk\yw 
aZdnsâ hgn XSªp. aq¶pdv Ip«nIfpsS 
hni̧nsâ Bhiyw aZÀ Adnbn̈p. ssk\yw 
AhcpsS A¶s̄ ̀£Ww apgph\pw 

tIm¬shân\p \ÂIn.

‘The Call within a Call’

sk]vXw_À 1946 Â aZÀ sXtck 
UmÀPnenwKnsebv¡v [ym\̄n\v th­n 
s{Sbn\nÂ bm{Xbmbn. sk]vXw_À 10, 1946 
\v AhÀ¡v Hcp AXn{µnb A\p̀hap­mbn. 

aZÀ sXtck FgpXp¶p.. “AsXmcp 
khntijamb hnfnbmbncp¶p. semtdtäm 
tIm¬shânsâ kpc£nXXzw hn«v 
sXcphnte¡nd§m\pw Gähpw ]mhş«hsc 

tkhn¡m\papff hnfn.” 10 sk]vXw_À 1946 
skmsskänbpsS BZyt{]cWbpambn.

‘I thirst’

s{Sbn³ bm{X¡nSbnÂ AhÀ¡v èn̈ 
A\p̀hw {InkvXphnsâ Zmlw 
iaņn¡m\pff hnfnbmbncp¶p. Nmcnän 
anj\dnamcpsS ]ca{][m\ e£yw, 
kvt\l̄n\pw Bßm¡Ä¡pw th­nbpff 

{InkvXphnsâ Zmlw iaņn¡pI 

F¶Xmbncn¡Ww. “{InkvXphns\ 
IpSpw_§fntebv¡pw, sXcphpIfntebv¡pw 
tNcnIfntebv¡pw, tcmKnIfntebv¡pw, 
ǹ£Imcntebv¡pw, A\mYcntebv¡pw, 
sXcphp Ip«nIfntebv¡pw \bn¡pI, 

AhcnÂ {InkvXphns\ ImWpI”.

‘ssZhi_vZw’

AtX hÀjw sk]vXw_dnÂ aZÀ sXtck 
Xsâ B́cnIXbnÂ CutimtbmSv 
kwkmcn̈p XpS§nbncp¶p. Cutim t\cn«v 
AhtcmSv kwkmcn̈p. aäv hnip²scţmse 
Cuim AhÀ¡v {]tXyIw ZuXyw \ÂIn. 
Cu AXn{µob A\p̀h̄n\v aZÀ sXtck 

Xs¶ {]tXyI t]cv \ÂIn.  ‘The Voice’. aZÀ 
sXtckbpambpff {]tXyI 
kẁmjW̄nÂ, Xsâ lrZbw ssZhw 
AhÀ¡v \ÂIn. B i_vZw, semtdtäm 
tIm¬shânsâ kpc£nXXzw shSnªv 

“AsXmcp khntijamb 
hnfnbmbncp¶p. semtdtäm 
tIm¬shânsâ kpc£nXXzw
hn«v sXcphnte¡nd§m\pw 
Gähpw ]mhş«hsc 

tkhn¡m\papff hnfn.”
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{InkvXphnsâ kvt\lhmXvkey§Ä 
]mhş«hcntebv¡v F̄n¡p¶Xn\pff 
D]IcWamIm³ AhtcmSv 
Bhiyş«psIm­ncp¶p.

Wilt Thou Refuse?

kzXth ITn\²zm\nbpw, ss[cyimenbpw, 
DZmcaXnbpw ]mh§fpsS ]£w 
]nSn¡p¶hfpamb aZÀ sXtck, 
{InkvXphnsâ kzcanÃmbncp¶psh¦nÂ 
Hcn¡epw B tIm¬shâv hn«v 
Cd§nÃmbncp¶p. ]t£ ssZhi_vZ̄nsâ 
\nÀ_Ô§Ä Ahsf tNcnbnsēn̈p. 
BZyw Cu i_vZw Ahsf hÃmsX Dëp. 
]pXnb ssZh \ntbmKw AhfpsS 
Ignhns\m̄XÃ Fs¶mcp Nń. t]Snbpw, 
NńmIpģ§fpw ITn\amb shÃphnfnIfpw 
Ahsf Ae«n. tIm¬shân\̧pd̄v 
tNcnbnsemcp hntZi h\nX Xmakn¡p¶Xv 
FÃmhcpw Hcp a\tÊmsS 
kzoIcn¡Wsa¶nÃ. ]t£ aZÀ 
sXtckbv¡v Xsâ DffnÂ \ndbp¶ 
ssZhi_vZw \nckn¡m\mbnÃ.

ZÀi\§Ä 

Hcp henb BÄ¡q«w. AXnÂ 
FÃm̄c¡mcpap­v. ]mhş«hcpw 
Ip«nIfpw AS¡w. AhscÃmhcpw 
F\n¡pt\sc ssIIÄ DbÀ̄nsIm­p 

]dªp. ‘hcnI, hcnI, c£n¡pI. 

Cutimsb XcnI’.

]ns¶bpw AtX BÄ¡q«w. AhcpsS 
apJ̄v thZ\bpw hnjmZhpw 
Zriyambncp¶p. AhÀ¡v t\sc Xncnªp 
\nÂ¡p¶ ]cn. A½bv¡v ap¶nÂ Rm³ 
ap«pIp̄n. Rm\½bpsS apJw I­nÃ. kzcw 
tI«p. Ahsc kwc£n¡pI. AhÀ 
FsâXmWv. AhÀ¡v Cutimsb \ÂIpI. 
b̀ştS­ P]ame sNmÃm³ Ahsc 
]Tņn¡pI. FÃmw icnbmIpw. Cutimbpw 
Rm\pw \nsâ Ip«nIsfm̄pw 
\ns¶msSm̄pw D­mIpw.

ho­pw AtX BÄ¡q«w. henb 
AÔImc̄nehÀ adªncn¡p¶p. F¶n«pw 
Ahsc ImWmw. Cutim IpcninemWv. 
amXmhv Ipcni\cnInÂ. Rms\mcp 
Ipªnt\ţmse AhÀ¡v AcnInÂ. 
A½bpsS CSXpIcw Fsâ CSXp 

tXmfnep­v. Cutim ]dbp¶p. ‘Rm³ 
\nt¶mSp tNmZn̈p. Fsâ A½bpw \nt¶mSp 
tNmZn̈p. Ahsc kwc£n¡m\pw 

F¶ntebv¡v sIm­phcm\pw \o 
hnk½Xn¡ptam? CÃ, Rm³ ]dªp. Hcp 
\nanj̄n\pffnÂ Rm³ 
t]mIms\mcp¡amWv.

It Costs a very good deal!

ssZhkzcs̄ ]n³XpSÀ¶v Poh\pXpeyw 
kvt\ln̈ temtdtäm tIm¬shânsâ 
]Snbnd§n. tNcnbntebv¡pff ip{iqj 
Ffp̧am¡m³ ]mäv\bnepff saUn¡Â 
anj³ knkvtägvknsâ tlmkv]näensēn. 
BXpc ip{iqjbpsS ASnkvYm\]mT§Ä 

Àykn̈p. HIvtSm_À 17, 1950 \v Society of  
the Missionaries of  Charity F¶ 
k\ymkkaqlw kvYm]n¡ş«p.

tNcnIfnepff PohnXw Zp:Êlambncp¶p. 
Hcp ]mSv Zqcw \S¡Ww, AXnkm[mcW 
£̀W{Iaw, ]ekab̄pw 
AXn\pth­nt]mepw bmNnt¡­n 
hcnIbpw sNbvXp. AXns\m̧w ]eÀ¡pw 
X§fpsS ]T\w XpScpIbpw 
sNt¿­nbncp¶p. ITn\Xcamb ssienbnÂ 
Cu k\ymkkaqlw apt¶m«pt]mbn. 
XymK{]hÀ̄\§Ä¡pff Hchkchpw 
AhÀ ]mgm¡nbnÃ. {InkvXphn\pth­n 
XymKa\pjvTn¡m\pff GXv {]hÀ̄\§fpw 
Hs¶mgnbmsX kzoIcn¡Wsa¶v aZÀ 
sXtck iTn̈p.

“ssZh̄ntebv¡v Bßm¡Ä 
kzoIcn¡şSWsa¦nÂ, Hmtcm Znhkhpw 
acn¡m³ X¿mdmIWw, Bßm¡Ä¡v th­n 
{InkvXp \ÂInb hne \ÂIWw. {InkvXp 

\S¶ hgntb \S¡Ww”. shÃphnfnIsf k̀ 

Hcp ]p©ncnsIm­v kzoIcn̈p. “kvt\lw 
XymKw BhiyşSp¶p. thZ\n¡p¶hsc 
kvt\ln¡Ww. {InkvXphnsâ 
]oVm\p̀h§tfmSv tNÀ¡pt¼mgmWv 
kl\w Hcp k½m\amIp¶Xv.

“Darkness”

aZdnsâ B́cnIXbnepff AÔImchpamb 
aÂ]nSp̄hpw kl\§fpw ]n¶oSv 
]¦psḧXv BÀ̈v _nj̧nt\mSmbncp¶p. 
AXns\mcp amk̄n\ptijw AhÀ 

Missionaries of  Charity F¶ k̀bnÂ 
\nXy{hXhmKvZm\w \S̄n. IqsSbpff ]̄v 
k\ymkn\nIÄ BZy {hXhmKvZm\hpw 
\S̄n. AhcpsS {]hÀ̄\§fneqsS 
hfscşs«¶v am[ya{i²bpw P\{i²bpw 

AhÀ ]nSn̈p]än. aZÀ sXtcksb AXpëp. 

“\ap¡v èn¡p¶ {]iwkIÄ Fs¶ 
b̀şSp̄p¶p. C¶v kmbmlv\̄nÂ tI« 
Ipd̈v Imcy§Ä Fs¶ ̀bNInXbm¡p¶p. 
ssZhw kwc£n¡s«. F\n¡pth­n 
{]mÀ°n¡pI. Rm³ Cu temĪntâXÃ; 

Cu temIw FsâXÃ”. am[ya{i² 
]nSn̈p]äpt¼mgpw, kvt\l̄nsâbpw 
kt́mj̄nsâbpw {]hmNnIbmbn temIw 
hnebncp̄pt¼mgpw, AÔImchpambpff, 
aÂ̧nSp̄w XpSÀ¶psIm­ncp¶p. AhcpsS 
aµkvanXw AĪp \S¡p¶ AKm[amb 
t]mcm«§sfbpw, \nÀhNn¡m\mhm̄ 
B́cnIXbpw ambn̈p Ifªp.

Pqembv 3, 1959 Â ̂ m. ]o¡mbv¡v FgpXnb 
ĪnÂ AhÀ AhcpsS B́cnIX 
hnhcn¡p¶p­v. NnXdnb A£c§fneqsS 
FgpXnb Cu Īv a\Ênse AÔImcs̄ 
Xpd¶pImWn¡p¶ Gähpw {][m\ 
Fgp̄mbn IcpXşSp¶p.... 

“Rms\mäbv¡mWv. Bcpw F\n¡nÃ. ISp̄ 
AÔImcw. Rms\mäbv¡pw. A\mY. 
]cnXyàX. lrZb̄nsâ A\mYXzw 
kvt\l̄n\pth­nbpff Zmlw 
AZayam¡p¶p. FhnsSbmWv Fsâ 
hnizmkw? Fsâ DffnÂ iq\yXbpw 
AÔImchpw am{Xw. ssZhta! t]cdnbm̄ 
Cu thZ\b{Xbpw ItTmcamWv. \ne¡msX 
AXv thZ\ņn¡p¶p. Fsâ lrZb̄nÂ 

IpanªpIqSp¶ hm¡pIfpw NńIfpw 
F\n¡v D̈cn¡m\mhp¶nÃ. Hcp ]mSv 
D̄canÃm̄ tNmZy§Ä F¶nep­v. 

F\n¡Xv ]pd̄dnbn¡m³ ̀bamWv......” 
{InkvXphnt\mSpff AKm[amb {]Wbhpw 
B́cnIthZ\Ifpw, \ndª ]p©ncnbnÂ 
HXp¡n \ndp̄n, IÂ¡«bnÂ \n¶p 
]pdt̄bv¡pw, Ćybv¡v shfnbntebv¡pw 
NmcnänbpsS anj\dnamÀ ]SÀ¶p XpS§n.

aZÀ sXtckbpsS BßmhnÂ Xo tImcnbn« 
AÔImc A\p̀h§Ä AhcpsS 
PohnXs̄ Np«ps]mfn̈p. AXns\mcp 
AÀ°ap­mbncp¶p. tNcnbnehÀ tkhn̈ 
P\§fpsS AhkvYbmbncp¶p AhÀ 
lrZb̄nÂ kzoIcn̈Xv. AhÀ 
A\mYcmbncp¶p, XnckvIrXcmbncp¶p, 
hnizmkclnXcmbncp¶p. C¶v aZÀ sXtck 
AhtcmSv BßmhpsIm­v sFIyş«p. 
AhÀ AÔImcs̄ kvt\ln̈p XpS§n. 
Bßmhnse AÔImcw Ipdªpt]mbnÃ; 
]s£ henb kam[m\̄ntebv¡pw, 
iḿambn AXns\ kzoIcn¡m\pw AhÀ¡v 
Ignªp. Ignª Ccp]Xp hÀjambn 
CţmÄ aZÀ sXtck Xsâ 
\ni_vZ{hXhpambn Pohn¡m³ XpS§nbn«v - 
- ‘not to Refuse anything to God.’

‘I want only to be a Real Missionary of  
Charity’

“kvt\lw XymKw 
BhiyşSp¶p. 
thZ\n¡p¶hsc 
kvt\ln¡Ww. 
{InkvXphnsâ 
]oVm\p̀h§tfmSv 
tNÀ¡pt¼mgmWv kl\w 
Hcp k½m\amIp¶Xv.
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{InkvXphnsâ kvt\lhmXvkey§Ä 
]mhş«hcntebv¡v F̄n¡p¶Xn\pff 
D]IcWamIm³ AhtcmSv 
Bhiyş«psIm­ncp¶p.

Wilt Thou Refuse?

kzXth ITn\²zm\nbpw, ss[cyimenbpw, 
DZmcaXnbpw ]mh§fpsS ]£w 
]nSn¡p¶hfpamb aZÀ sXtck, 
{InkvXphnsâ kzcanÃmbncp¶psh¦nÂ 
Hcn¡epw B tIm¬shâv hn«v 
Cd§nÃmbncp¶p. ]t£ ssZhi_vZ̄nsâ 
\nÀ_Ô§Ä Ahsf tNcnbnsēn̈p. 
BZyw Cu i_vZw Ahsf hÃmsX Dëp. 
]pXnb ssZh \ntbmKw AhfpsS 
Ignhns\m̄XÃ Fs¶mcp Nń. t]Snbpw, 
NńmIpģ§fpw ITn\amb shÃphnfnIfpw 
Ahsf Ae«n. tIm¬shân\̧pd̄v 
tNcnbnsemcp hntZi h\nX Xmakn¡p¶Xv 
FÃmhcpw Hcp a\tÊmsS 
kzoIcn¡Wsa¶nÃ. ]t£ aZÀ 
sXtckbv¡v Xsâ DffnÂ \ndbp¶ 
ssZhi_vZw \nckn¡m\mbnÃ.

ZÀi\§Ä 

Hcp henb BÄ¡q«w. AXnÂ 
FÃm̄c¡mcpap­v. ]mhş«hcpw 
Ip«nIfpw AS¡w. AhscÃmhcpw 
F\n¡pt\sc ssIIÄ DbÀ̄nsIm­p 

]dªp. ‘hcnI, hcnI, c£n¡pI. 

Cutimsb XcnI’.

]ns¶bpw AtX BÄ¡q«w. AhcpsS 
apJ̄v thZ\bpw hnjmZhpw 
Zriyambncp¶p. AhÀ¡v t\sc Xncnªp 
\nÂ¡p¶ ]cn. A½bv¡v ap¶nÂ Rm³ 
ap«pIp̄n. Rm\½bpsS apJw I­nÃ. kzcw 
tI«p. Ahsc kwc£n¡pI. AhÀ 
FsâXmWv. AhÀ¡v Cutimsb \ÂIpI. 
b̀ştS­ P]ame sNmÃm³ Ahsc 
]Tņn¡pI. FÃmw icnbmIpw. Cutimbpw 
Rm\pw \nsâ Ip«nIsfm̄pw 
\ns¶msSm̄pw D­mIpw.

ho­pw AtX BÄ¡q«w. henb 
AÔImc̄nehÀ adªncn¡p¶p. F¶n«pw 
Ahsc ImWmw. Cutim IpcninemWv. 
amXmhv Ipcni\cnInÂ. Rms\mcp 
Ipªnt\ţmse AhÀ¡v AcnInÂ. 
A½bpsS CSXpIcw Fsâ CSXp 

tXmfnep­v. Cutim ]dbp¶p. ‘Rm³ 
\nt¶mSp tNmZn̈p. Fsâ A½bpw \nt¶mSp 
tNmZn̈p. Ahsc kwc£n¡m\pw 

F¶ntebv¡v sIm­phcm\pw \o 
hnk½Xn¡ptam? CÃ, Rm³ ]dªp. Hcp 
\nanj̄n\pffnÂ Rm³ 
t]mIms\mcp¡amWv.

It Costs a very good deal!

ssZhkzcs̄ ]n³XpSÀ¶v Poh\pXpeyw 
kvt\ln̈ temtdtäm tIm¬shânsâ 
]Snbnd§n. tNcnbntebv¡pff ip{iqj 
Ffp̧am¡m³ ]mäv\bnepff saUn¡Â 
anj³ knkvtägvknsâ tlmkv]näensēn. 
BXpc ip{iqjbpsS ASnkvYm\]mT§Ä 

Àykn̈p. HIvtSm_À 17, 1950 \v Society of  
the Missionaries of  Charity F¶ 
k\ymkkaqlw kvYm]n¡ş«p.

tNcnIfnepff PohnXw Zp:Êlambncp¶p. 
Hcp ]mSv Zqcw \S¡Ww, AXnkm[mcW 
£̀W{Iaw, ]ekab̄pw 
AXn\pth­nt]mepw bmNnt¡­n 
hcnIbpw sNbvXp. AXns\m̧w ]eÀ¡pw 
X§fpsS ]T\w XpScpIbpw 
sNt¿­nbncp¶p. ITn\Xcamb ssienbnÂ 
Cu k\ymkkaqlw apt¶m«pt]mbn. 
XymK{]hÀ̄\§Ä¡pff Hchkchpw 
AhÀ ]mgm¡nbnÃ. {InkvXphn\pth­n 
XymKa\pjvTn¡m\pff GXv {]hÀ̄\§fpw 
Hs¶mgnbmsX kzoIcn¡Wsa¶v aZÀ 
sXtck iTn̈p.

“ssZh̄ntebv¡v Bßm¡Ä 
kzoIcn¡şSWsa¦nÂ, Hmtcm Znhkhpw 
acn¡m³ X¿mdmIWw, Bßm¡Ä¡v th­n 
{InkvXp \ÂInb hne \ÂIWw. {InkvXp 

\S¶ hgntb \S¡Ww”. shÃphnfnIsf k̀ 

Hcp ]p©ncnsIm­v kzoIcn̈p. “kvt\lw 
XymKw BhiyşSp¶p. thZ\n¡p¶hsc 
kvt\ln¡Ww. {InkvXphnsâ 
]oVm\p̀h§tfmSv tNÀ¡pt¼mgmWv 
kl\w Hcp k½m\amIp¶Xv.

“Darkness”

aZdnsâ B́cnIXbnepff AÔImchpamb 
aÂ]nSp̄hpw kl\§fpw ]n¶oSv 
]¦psḧXv BÀ̈v _nj̧nt\mSmbncp¶p. 
AXns\mcp amk̄n\ptijw AhÀ 

Missionaries of  Charity F¶ k̀bnÂ 
\nXy{hXhmKvZm\w \S̄n. IqsSbpff ]̄v 
k\ymkn\nIÄ BZy {hXhmKvZm\hpw 
\S̄n. AhcpsS {]hÀ̄\§fneqsS 
hfscşs«¶v am[ya{i²bpw P\{i²bpw 

AhÀ ]nSn̈p]än. aZÀ sXtcksb AXpëp. 

“\ap¡v èn¡p¶ {]iwkIÄ Fs¶ 
b̀şSp̄p¶p. C¶v kmbmlv\̄nÂ tI« 
Ipd̈v Imcy§Ä Fs¶ ̀bNInXbm¡p¶p. 
ssZhw kwc£n¡s«. F\n¡pth­n 
{]mÀ°n¡pI. Rm³ Cu temĪntâXÃ; 

Cu temIw FsâXÃ”. am[ya{i² 
]nSn̈p]äpt¼mgpw, kvt\l̄nsâbpw 
kt́mj̄nsâbpw {]hmNnIbmbn temIw 
hnebncp̄pt¼mgpw, AÔImchpambpff, 
aÂ̧nSp̄w XpSÀ¶psIm­ncp¶p. AhcpsS 
aµkvanXw AĪp \S¡p¶ AKm[amb 
t]mcm«§sfbpw, \nÀhNn¡m\mhm̄ 
B́cnIXbpw ambn̈p Ifªp.

Pqembv 3, 1959 Â ̂ m. ]o¡mbv¡v FgpXnb 
ĪnÂ AhÀ AhcpsS B́cnIX 
hnhcn¡p¶p­v. NnXdnb A£c§fneqsS 
FgpXnb Cu Īv a\Ênse AÔImcs̄ 
Xpd¶pImWn¡p¶ Gähpw {][m\ 
Fgp̄mbn IcpXşSp¶p.... 

“Rms\mäbv¡mWv. Bcpw F\n¡nÃ. ISp̄ 
AÔImcw. Rms\mäbv¡pw. A\mY. 
]cnXyàX. lrZb̄nsâ A\mYXzw 
kvt\l̄n\pth­nbpff Zmlw 
AZayam¡p¶p. FhnsSbmWv Fsâ 
hnizmkw? Fsâ DffnÂ iq\yXbpw 
AÔImchpw am{Xw. ssZhta! t]cdnbm̄ 
Cu thZ\b{Xbpw ItTmcamWv. \ne¡msX 
AXv thZ\ņn¡p¶p. Fsâ lrZb̄nÂ 

IpanªpIqSp¶ hm¡pIfpw NńIfpw 
F\n¡v D̈cn¡m\mhp¶nÃ. Hcp ]mSv 
D̄canÃm̄ tNmZy§Ä F¶nep­v. 

F\n¡Xv ]pd̄dnbn¡m³ ̀bamWv......” 
{InkvXphnt\mSpff AKm[amb {]Wbhpw 
B́cnIthZ\Ifpw, \ndª ]p©ncnbnÂ 
HXp¡n \ndp̄n, IÂ¡«bnÂ \n¶p 
]pdt̄bv¡pw, Ćybv¡v shfnbntebv¡pw 
NmcnänbpsS anj\dnamÀ ]SÀ¶p XpS§n.

aZÀ sXtckbpsS BßmhnÂ Xo tImcnbn« 
AÔImc A\p̀h§Ä AhcpsS 
PohnXs̄ Np«ps]mfn̈p. AXns\mcp 
AÀ°ap­mbncp¶p. tNcnbnehÀ tkhn̈ 
P\§fpsS AhkvYbmbncp¶p AhÀ 
lrZb̄nÂ kzoIcn̈Xv. AhÀ 
A\mYcmbncp¶p, XnckvIrXcmbncp¶p, 
hnizmkclnXcmbncp¶p. C¶v aZÀ sXtck 
AhtcmSv BßmhpsIm­v sFIyş«p. 
AhÀ AÔImcs̄ kvt\ln̈p XpS§n. 
Bßmhnse AÔImcw Ipdªpt]mbnÃ; 
]s£ henb kam[m\̄ntebv¡pw, 
iḿambn AXns\ kzoIcn¡m\pw AhÀ¡v 
Ignªp. Ignª Ccp]Xp hÀjambn 
CţmÄ aZÀ sXtck Xsâ 
\ni_vZ{hXhpambn Pohn¡m³ XpS§nbn«v - 
- ‘not to Refuse anything to God.’

‘I want only to be a Real Missionary of  
Charity’

“kvt\lw XymKw 
BhiyşSp¶p. 
thZ\n¡p¶hsc 
kvt\ln¡Ww. 
{InkvXphnsâ 
]oVm\p̀h§tfmSv 
tNÀ¡pt¼mgmWv kl\w 
Hcp k½m\amIp¶Xv.
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]Xva{io AhmÀUv Bbncp¶p aZdn\p èn̈ 
BZys̄ {it²b ]pckvImcw. CsXm¶pw 
aZdns\ Al¦mcnbm¡nbnÃ F¶p am{XaÃ, 
AXn\pw Dbsc \nÂ¡m³ Ahsc 
hfÀ̄nbncp¶p. aZdnsâ [ym\Kpcp 

]dbp¶Xpt]mse  “{InkvXphpambpff 
H¶ptNcÂ aZdns\ {]iwkbv¡pw 
A[nt£]§Ä¡pw apIfnsēn̈ncp¶p. 
henb AhmÀUpIfpw {]iwkIfpw tXSn 
F̄nbţmgpw AsXmcn¡epw Ahsc 
kzm[o\n̈nÃ. FÃmw {InkvXphn\v 
\ÂIn¡gnªncp¶p. kźw AkvXnXzw 
t]mepw. aäp k\ymkn\nIfpw  kq£nt¡­ 

Gähpw {][m\ BßobXbmWXv.”

{InkvXphnsâ kvt\lanÃm̄ Zpć þ 
temIw

kvt\lw hnXbv¡m\pff aZdnsâ 
{]hÀ̄\§Ä¡v hntZzjhn̄pIÄ 
hnLmX§Ä krjvSn̈psIm­ncp¶p. 
]mhş«hsâ kl\§Äs¡m̧w AhcpsS 
klm\p̀qXnbpw hÀ²n̈p h¶p. \qdne[nIw 
t]À h[n¡şSpIbpw \m\qdne[nIw t]À 
]cnt¡Â¡pIbpw sNbvX 1964 se 
Iem]̄nÂ aZÀ I­Xv ]m]̄nsâ Gähpw 

ISp̄ {]Xn̂e\§fmWv.  “Hcp cm{Xn 
sIm­p, Bbnc¡W¡n\mfpIÄ 
h̀\clnXcmhp¶Xv lrZbt̀ZIamWv. 
lnµp¡fpw apÉowIfpw X½nÂ 
{]iv\§fp­v. R§fpsS BfpIÄ¡v 
th­n {]mÀ°n¡pI. ]m]̄n\v F́p 
am{Xw \miw hnX¡m³ Ignbpw? 
{InkvXphnsâ kvt\lanÃm̄ temIw 
AXnITn\amWv. F\n¡dnbnÃ, F́psIm­v 
AhÀ C§s\ sN¿p¶sX¶v. F́psIm­v 
]mhş«hÀ¡v C{Xam{Xw 
thZ\bp­mIp¶p? AhÀ¡v th­n 

{]mÀ°n¡pI.”

‘I have never had a doubt’

\o F\n¡pth­n CXv sN¿ptam? Fs¶mcp 
tNmZyamWv sk]vXw_À10, 1946 se 
UmÀPnenwKntebv¡pff s{Sbn³ bm{Xat²y 
Cutim AhtcmSv tNmZn̈Xv. 
{InkvXphpambpff Cu IqSnImgvNbneqsS 
anj\dokv Hm̂v Nmcnän F¶ k\ymk 
kaql̄n\pff hnfnbpw ZuXyhpw 

kźam¡nbncp¶p. ‘AÔImc̄nsâ’ 
hÀj§fneqsS AXv {InkvXphnsâ 
{]hÀ̄\§fmsW¶v AhÀ 

a\Ênem¡nbncp¶p.  ssZh̄nepff 
hnizmkw \jvSş«p F¶ 
tXm¶ep­mbţmÄ t]mepw, Hcn¡epw B 
Znhym\p̀qXnbpsS B[nImcnIX 
\jvSş«ncp¶nÃ. ]ehpcp CXns\Ipdn̈v 
tNmZn̈ ]{X{]hÀ̄ItcmSv AhÀ ]dªp. 

“CÃ. CXnsemcp kwibhpanÃ. \n§fXv 
kzoIcn¡p¶ \nanjw, AXntebv¡v 
kaÀ̧n¡p¶ \nanjw, AXmWv Gähpw 
henb t_m[yw. ]ns¶, AXnsemcp 
kwibhpanÃ. ]t£ AXv \n§Ä¡v 

acWbmX\bmbncn¡mw...”

“ssZht̄mSpw acWt̄mSpw HSp§m̄ 

B{Klw”

GsXmcp kmlNcȳnÂ \n¶pw \·am{Xw 
Hcp¡nsbSp¡m\pff ssZh]cn]me\bpsS 
BḡnÂ hnizkn̈ncp¶ aZÀ sXtck, 
Hmtcm bmX\Ifpw Bßob DbÀ̈bv¡v 
th­nbpffXm¡n. ssZh̄n\pth­nbpff 
AhcpsS B{Klw apt¶dp¶Xn\\pkcn̈p 
Xs¶ ssZhhpambpff hnIÀjWhpw AhÀ 
AXoh thZ\tbmsS Xncn̈dnªp. 
\nćcamb Cu t]mcm«§Äs¡mSphnÂ 
ssZh̄n\pth­nbpff Zmlhpw 
a\pjycpsS ]n³XpWbpw AhÀ B{Kln̈p. 
ssZh̄n\pff tamlhpw 
acW̄n\pth­nbpff B{Klhpw Hsc 
\mWb̄nsâ Ccphi§fmbncp¶p. 
AhÀ¡v acWsa¶mÂ 

‘ssZh̀h\̄ntebv¡pff bm{Xbmbncp¶p’. 
{InkvXphn\pth­nbpff B{Klw 
Xo{hamhpIbpw ssZhhpambn H¶ptNcm³ 
sImXn¡pIbpw sNbvXp.

‘{InkvXphnsâ kl\̄nÂ 

]¦ptNcp¶XnÂ kt́mjn¡pI’.

CţmÄ, Ccp]Xv hÀj̄ne[nIambn aZÀ 
sXtck AhcpsS {]hÀ̄\§Ä 
Bcẁn̈n«v. hfsc hncfamtb, AhÀ Xsâ 
B́cnI t]mcm«§sf ]pd̄dnbn̈pffq. 
]t£ AXns\ ]pdwtemĪnse a\pjy 
kl\§sfbpw {InkvXphnsâ 
kl\§fpambn AhÄ _Ôņn̈ncp¶p. 
AhfpsS lrZbw {InkvXphpambn 
H¶mbncp¶p. Ahsâ apdnhpIÄ AhfpsS 
Bßmhnse apdnhpIfmbn. AhÄ 
kvt\ln̈ncp¶hcpsS kl\§fpambn 
AsXm̄ptNcpIbpw a\pjykl\§Ä 
ssZh̄nsâ kl\§tfmSv tNÀ̄p 

shbv¡pIbpw sNbvXp. “hnizmk̄nsâ 

Zo]w sXfn̈p sh¡pI, {InkvXp am{Xta 
ssZh̄ntebv¡pff GI ]mX. Ah³ 
am{Xta lrZb̄nÂ Pohn¡p¶pffq. 
AÔImcs̄ AIäp¶ shfn̈w Ah³ 
am{XamWv. ̀bştS­, {InkvXp \s½ 

\ncmicm¡nÃ”.

Ahsâ ssIfnse D]IcW§Ä

1975 Â, anj\dokv Hm̂v Nmcnän F¶ 
k\ymkn kaqlw Bbnc̄ne[nIw 
k\ymkn\nIfpw ]Xn\©v cmPy§fnembn 85 
{]kvYm\§fpambn cPX Pq_nenbv¡v 
X¿msdSp̄p. XpSÀ¶pff hÀj§Ä 
temĪmIam\w Cu kaqlw ]SÀ¶p 
]́en¡p¶Xpw IÂ¡̄bnse tNcnIfnÂ 

aZdnsâ {]hÀ̄§Ä IqSpXÂ am[ya{i² 
BIÀjn¡p¶XpamWv \mw ImWp¶Xv. Bdv 
hÀj§f[nIambn Ahscm¶pw 
FgpXnbnsÃ¦nepw AhfpsS BßmhnÂ 

‘‘AÔImcw’ A\pI¼bnÃmsX 
s]cpamdnbncp¶p.

CutimbpsS ap̄§Ä

ssZhs̄ I­pap«m³ aZÀ sXtck 
sXscsªSp̄ Gähpw {][m\ amÀ¤w 
kl\§fneqsS Bbncp¶p. k¦S§Ä, 
kl\w FÃmw CutimbpsS sXm«cnInÂ 
Ah\v Npw_nbv¡m\Sp̄v \nÂ¡p¶p 
F¶XmWv. kl\̄n\pff Gähpw \Ã 
\nÀhN\amWXv. {InkvXp 
Npw_nbv¡m\mbpt¼mÄ AXnbmbn 
kt́mjn¡pI. F\n¡p tXm¶p¶p, 

\½fh\v Gähpw ASpXmsW¶v”. AhÀ 
Fţmgpw D]tZin¡pambncp¶p. “Rm³ 
{IqinXsâ h[phmsW¦nÂ Ah³ Fs¶ 
Npw_n¡Ww. XoÀ̈bmWv, BWnIÄ Fs¶ 
thZ\ņn¡pw. Rm³ B 
apÄ¡ncoS̄n\cnInsēpt¼mÄ AsXs¶ 

apdnthÂ̧n¡pw”.

“
anÃ. \n§fXv kzoIcn¡p¶ 
\nanjw, AXntebv¡v kaÀ̧n
¡p¶ \nanjw, AXmWv 
Gähpw henb t_m[yw.
]ns¶, AXnsemcp kwibhp
anÃ. ]t£ AXv \n§Ä¡v 

acWbmX\bmbncn¡mw...”

CÃ. CXnsemcp kwibhp



KALYAN LANTERNSEPTEMBER  201611COVER STORYKALYAN LANTERN SEPTEMBER  201610 COVER STORY

]Xva{io AhmÀUv Bbncp¶p aZdn\p èn̈ 
BZys̄ {it²b ]pckvImcw. CsXm¶pw 
aZdns\ Al¦mcnbm¡nbnÃ F¶p am{XaÃ, 
AXn\pw Dbsc \nÂ¡m³ Ahsc 
hfÀ̄nbncp¶p. aZdnsâ [ym\Kpcp 

]dbp¶Xpt]mse  “{InkvXphpambpff 
H¶ptNcÂ aZdns\ {]iwkbv¡pw 
A[nt£]§Ä¡pw apIfnsēn̈ncp¶p. 
henb AhmÀUpIfpw {]iwkIfpw tXSn 
F̄nbţmgpw AsXmcn¡epw Ahsc 
kzm[o\n̈nÃ. FÃmw {InkvXphn\v 
\ÂIn¡gnªncp¶p. kźw AkvXnXzw 
t]mepw. aäp k\ymkn\nIfpw  kq£nt¡­ 

Gähpw {][m\ BßobXbmWXv.”

{InkvXphnsâ kvt\lanÃm̄ Zpć þ 
temIw

kvt\lw hnXbv¡m\pff aZdnsâ 
{]hÀ̄\§Ä¡v hntZzjhn̄pIÄ 
hnLmX§Ä krjvSn̈psIm­ncp¶p. 
]mhş«hsâ kl\§Äs¡m̧w AhcpsS 
klm\p̀qXnbpw hÀ²n̈p h¶p. \qdne[nIw 
t]À h[n¡şSpIbpw \m\qdne[nIw t]À 
]cnt¡Â¡pIbpw sNbvX 1964 se 
Iem]̄nÂ aZÀ I­Xv ]m]̄nsâ Gähpw 

ISp̄ {]Xn̂e\§fmWv.  “Hcp cm{Xn 
sIm­p, Bbnc¡W¡n\mfpIÄ 
h̀\clnXcmhp¶Xv lrZbt̀ZIamWv. 
lnµp¡fpw apÉowIfpw X½nÂ 
{]iv\§fp­v. R§fpsS BfpIÄ¡v 
th­n {]mÀ°n¡pI. ]m]̄n\v F́p 
am{Xw \miw hnX¡m³ Ignbpw? 
{InkvXphnsâ kvt\lanÃm̄ temIw 
AXnITn\amWv. F\n¡dnbnÃ, F́psIm­v 
AhÀ C§s\ sN¿p¶sX¶v. F́psIm­v 
]mhş«hÀ¡v C{Xam{Xw 
thZ\bp­mIp¶p? AhÀ¡v th­n 

{]mÀ°n¡pI.”

‘I have never had a doubt’

\o F\n¡pth­n CXv sN¿ptam? Fs¶mcp 
tNmZyamWv sk]vXw_À10, 1946 se 
UmÀPnenwKntebv¡pff s{Sbn³ bm{Xat²y 
Cutim AhtcmSv tNmZn̈Xv. 
{InkvXphpambpff Cu IqSnImgvNbneqsS 
anj\dokv Hm̂v Nmcnän F¶ k\ymk 
kaql̄n\pff hnfnbpw ZuXyhpw 

kźam¡nbncp¶p. ‘AÔImc̄nsâ’ 
hÀj§fneqsS AXv {InkvXphnsâ 
{]hÀ̄\§fmsW¶v AhÀ 

a\Ênem¡nbncp¶p.  ssZh̄nepff 
hnizmkw \jvSş«p F¶ 
tXm¶ep­mbţmÄ t]mepw, Hcn¡epw B 
Znhym\p̀qXnbpsS B[nImcnIX 
\jvSş«ncp¶nÃ. ]ehpcp CXns\Ipdn̈v 
tNmZn̈ ]{X{]hÀ̄ItcmSv AhÀ ]dªp. 

“CÃ. CXnsemcp kwibhpanÃ. \n§fXv 
kzoIcn¡p¶ \nanjw, AXntebv¡v 
kaÀ̧n¡p¶ \nanjw, AXmWv Gähpw 
henb t_m[yw. ]ns¶, AXnsemcp 
kwibhpanÃ. ]t£ AXv \n§Ä¡v 

acWbmX\bmbncn¡mw...”

“ssZht̄mSpw acWt̄mSpw HSp§m̄ 

B{Klw”

GsXmcp kmlNcȳnÂ \n¶pw \·am{Xw 
Hcp¡nsbSp¡m\pff ssZh]cn]me\bpsS 
BḡnÂ hnizkn̈ncp¶ aZÀ sXtck, 
Hmtcm bmX\Ifpw Bßob DbÀ̈bv¡v 
th­nbpffXm¡n. ssZh̄n\pth­nbpff 
AhcpsS B{Klw apt¶dp¶Xn\\pkcn̈p 
Xs¶ ssZhhpambpff hnIÀjWhpw AhÀ 
AXoh thZ\tbmsS Xncn̈dnªp. 
\nćcamb Cu t]mcm«§Äs¡mSphnÂ 
ssZh̄n\pth­nbpff Zmlhpw 
a\pjycpsS ]n³XpWbpw AhÀ B{Kln̈p. 
ssZh̄n\pff tamlhpw 
acW̄n\pth­nbpff B{Klhpw Hsc 
\mWb̄nsâ Ccphi§fmbncp¶p. 
AhÀ¡v acWsa¶mÂ 

‘ssZh̀h\̄ntebv¡pff bm{Xbmbncp¶p’. 
{InkvXphn\pth­nbpff B{Klw 
Xo{hamhpIbpw ssZhhpambn H¶ptNcm³ 
sImXn¡pIbpw sNbvXp.

‘{InkvXphnsâ kl\̄nÂ 

]¦ptNcp¶XnÂ kt́mjn¡pI’.

CţmÄ, Ccp]Xv hÀj̄ne[nIambn aZÀ 
sXtck AhcpsS {]hÀ̄\§Ä 
Bcẁn̈n«v. hfsc hncfamtb, AhÀ Xsâ 
B́cnI t]mcm«§sf ]pd̄dnbn̈pffq. 
]t£ AXns\ ]pdwtemĪnse a\pjy 
kl\§sfbpw {InkvXphnsâ 
kl\§fpambn AhÄ _Ôņn̈ncp¶p. 
AhfpsS lrZbw {InkvXphpambn 
H¶mbncp¶p. Ahsâ apdnhpIÄ AhfpsS 
Bßmhnse apdnhpIfmbn. AhÄ 
kvt\ln̈ncp¶hcpsS kl\§fpambn 
AsXm̄ptNcpIbpw a\pjykl\§Ä 
ssZh̄nsâ kl\§tfmSv tNÀ̄p 

shbv¡pIbpw sNbvXp. “hnizmk̄nsâ 

Zo]w sXfn̈p sh¡pI, {InkvXp am{Xta 
ssZh̄ntebv¡pff GI ]mX. Ah³ 
am{Xta lrZb̄nÂ Pohn¡p¶pffq. 
AÔImcs̄ AIäp¶ shfn̈w Ah³ 
am{XamWv. ̀bştS­, {InkvXp \s½ 

\ncmicm¡nÃ”.

Ahsâ ssIfnse D]IcW§Ä

1975 Â, anj\dokv Hm̂v Nmcnän F¶ 
k\ymkn kaqlw Bbnc̄ne[nIw 
k\ymkn\nIfpw ]Xn\©v cmPy§fnembn 85 
{]kvYm\§fpambn cPX Pq_nenbv¡v 
X¿msdSp̄p. XpSÀ¶pff hÀj§Ä 
temĪmIam\w Cu kaqlw ]SÀ¶p 
]́en¡p¶Xpw IÂ¡̄bnse tNcnIfnÂ 

aZdnsâ {]hÀ̄§Ä IqSpXÂ am[ya{i² 
BIÀjn¡p¶XpamWv \mw ImWp¶Xv. Bdv 
hÀj§f[nIambn Ahscm¶pw 
FgpXnbnsÃ¦nepw AhfpsS BßmhnÂ 

‘‘AÔImcw’ A\pI¼bnÃmsX 
s]cpamdnbncp¶p.

CutimbpsS ap̄§Ä

ssZhs̄ I­pap«m³ aZÀ sXtck 
sXscsªSp̄ Gähpw {][m\ amÀ¤w 
kl\§fneqsS Bbncp¶p. k¦S§Ä, 
kl\w FÃmw CutimbpsS sXm«cnInÂ 
Ah\v Npw_nbv¡m\Sp̄v \nÂ¡p¶p 
F¶XmWv. kl\̄n\pff Gähpw \Ã 
\nÀhN\amWXv. {InkvXp 
Npw_nbv¡m\mbpt¼mÄ AXnbmbn 
kt́mjn¡pI. F\n¡p tXm¶p¶p, 

\½fh\v Gähpw ASpXmsW¶v”. AhÀ 
Fţmgpw D]tZin¡pambncp¶p. “Rm³ 
{IqinXsâ h[phmsW¦nÂ Ah³ Fs¶ 
Npw_n¡Ww. XoÀ̈bmWv, BWnIÄ Fs¶ 
thZ\ņn¡pw. Rm³ B 
apÄ¡ncoS̄n\cnInsēpt¼mÄ AsXs¶ 

apdnthÂ̧n¡pw”.

“
anÃ. \n§fXv kzoIcn¡p¶ 
\nanjw, AXntebv¡v kaÀ̧n
¡p¶ \nanjw, AXmWv 
Gähpw henb t_m[yw.
]ns¶, AXnsemcp kwibhp
anÃ. ]t£ AXv \n§Ä¡v 

acWbmX\bmbncn¡mw...”

CÃ. CXnsemcp kwibhp



“
ţmse sXcphnÂ 
Ignªp. Rm\nţmÄ 
Hcp amemJsbţmse
acn¡pw; kvt\ln¡ş«pw, 

Bizkņn¡ş«pw”

Rms\mcp arKs̄
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’Rm\Ã; {InkvXp F¶nÂ Pohn¡p¶p’.

ssZhw C¶v Cu temIs̄ kvt\ln¡p¶Xv 
F¶neqsSbpw \n¶neqsSbpamWv. GXv 
k\ymk kaqls̄bpw AhÀ 

hnfn̈ncp¶Xv ’k{Imcn’ F¶mbncp¶p. Hmtcm 
tIm¬shâpw Hmtcm tZhmebhpw, AXnÂ 
Pohsâ A̧w ̀£n̈v, k\ymkn\nIÄ 
Gähpw ]mhş«hcnÂ {InkvXphnsâ apJw 
tXSnbm{Xbmbn. {]mÀ°\bpw tkh\§fpw 
Cu c­p Imcy§Ä ap³\nÀ̄nbmbncp¶p. 

aZÀ ]dªp ”We are not social workers. we 
are contemplatives in the heart of  the world. 
We are 24 hours a day with desin”. ]cn. A½ 
aZÀ sXtckbv¡v F¶pw hensbmcp 
{]tNmZ\ambncp¶p. {]mÀ°\bnepw 
tkh\̄nepw am{XaÃ, PohnX̄nsâ FÃm 
Xe§fnepw.

‘You did it to me’

\hw_À 1979 Â \memw P\dÂ Nm]vädnÂ 
sḧv aZÀ sXtck ho­pw kp̧ocnbÀ 
P\dÂ Bbn sXscsªSp¡ş«p. 
km[mcWk\ymkn\nbmbn 
Ignbm\mbncp¶p XmÂ]cysa¦nepw AXv 
ssZh̄nsâ CjvSambn ]cnKWn̈p. AhÀ 
kzoIcn̈p. 11 Unkw_À 1979 \v 
kam[m\̄n\pth­nbpff t\mt_Â 
]pckvImc̄n\v AhÀ AÀlbmbn. 

’IÂ¡«’ temĪv FÃmbnS̄paps­¶v 

AhÀ Xncn̈dnªncp¶p. 1947 Â aq¶v 
ZÀi\§fp­mbXpt]mse Zmcn{Z̄n\v 
hnhn[ Xe§fps­¶v AhÀ Xncn̈dnªp. 
ùXnIw, kmaqlnIw, Bßobw. ̀uXnIamb 
Zmcn{Zyw am{XaÃ, aäv Zmcn{Z§fpw 
temĪnse k¼¶ cmjv{S§fnepw 
AXps­¶v AhÀ Adnªp.

“Rms\mcp ̀h\w kµÀin̈p. AhÀ 
{]mbtadnbhcmWv. AhÀ¡v FÃmw D­v. 
]t£ AhÀ B hmXnentebv¡v 
t\m¡nbncp¶p. Rm³ AhnSps̄ 
k\ymkn\nItfmSv tNmZn̈p; ChÀ¡v FÃmw 
D­mbncp¶n«pw F́psIm­v 
hmXnÂ¡entebv¡v t\m¡nbncn¡p¶Xv? 
F́psIm­mWv AhÀ ]p©ncn¡m̄Xv? 

AhÀ ]dªp,  “Hcp Znhksa¦nepw Ahsc 
kµÀin¡m³ AhcpsS a¡Ä 

hcpsat¶mÀ̄mWv”. a¡fpsS adhn Ahsc 
thZ\ņn¡p¶p. kvt\lw CXmWv. 
Hcp]t£, \n§fpsS IpSpw_̄nÂ HcmÄ 
Häş«ncn¡pw, k¦Sş«ncn¡pw, 
AkzkvYambncn¡pw. Ahsc kzoIcn¡m³ 
Hcp¡amtWm?

]Snªmd³ cmPy§fnÂ bphP\§Ä 
ab¡pacp¶pIÄ¡v ASnabmhp¶Xv Fs¶ 
AXv̀ pXşSp̄n. Ahsc IpSpw_̄nÂ 
kzoIcn¡m³ AhnsS BcpanÃmbncp¶p. 
amXm]nXm¡Ä Xnc¡nemWv. AhÀ¡v 

kabanÃ. AhÀ sXcphnend§n 
Fśms¡sbm sN¿p¶p. kam[m\w 
C§s\bmWv XIcp¶Xv.

kam[m\̄nsâ AXnITn\amb shÃphnfn 
At_mÀj³. AsXmcp bp²amWv. 
sImebmWv, sIme]mXIn A½bmWv. 
ss__nfnÂ hmbn¡p¶p; s]ä½ \ns¶ 
ad¶mepw Rm³ \ns¶ ad¡nÃ. \ns¶ Dffw 
ssIbnÂ tcJşSp̄nbncn¡p¶p. 
]nd¡msX t]mb B Ipªv 
ssZhIc§fnÂ tcJşSp̄ş«ncn¡p¶p.

C³Uybnepw B{̂n¡bnepff Ip«nIfpsS 
acW̄nÂ Hcp]mSv ktµl§fp­v. 
NneţmÄ t]mjImlmc¡pdhpsIm­mImw, 
hni̧psIm­mImw. ]t£ A½amcneqsS 
At\Iw Ipªp§Ä h[n¡şSp¶p. 
kam[m\̄n\pff Gähpw henb 
shÃphnfnbmWXv. Hc½bv¡v Xsâ 
Ipªns\ h[n¡msa¦nÂ, F\n¡v 
\ns¶bpw, \n\¡v Fs¶bpw h[n¡mw. 
\ap¡v Cu hÀjw, Hmtcm Ipªns\bpw 
]ndhnsbSp¡mw, kzoIcn¡mw.

R§Ä Agp¡v NmenÂ \n¶v ]pgp¡Ä 
]IpXn Xn¶ a\pjy\pambn ho«nsēn. 

AbmÄ ]dªp ”Rms\mcp arKs̄ţmse 
sXcphnÂ Ignªp. Rm\nţmÄ Hcp 
amemJsbţmse acn¡pw; kvt\ln¡ş«pw, 

Bizkņn¡ş«”. kpµcambncp¶p B 
a\pjysâ hm¡pIÄ. Bscbpw 
thZ\ņn¡msXbpw ]cmXnşSmsXbpw 
H¶ns\mSpw Xpe\w sN¿msXbpw AbmÄ 

IS¶pt]mbn, Hcp amemJsb t]mse. 
AXmWv \½psS P\̄nsâ amlmßyw.

AXpsIm­mWv R§Ä {InkvXp 

]dªXnÂ hnizkn¡p¶Xv. “Rm³ 
hni¡p¶h\mbncp¶p, Rm³ 
\Kv\mbncp¶p, Rm³ ̀h\clnX\mbncp¶p, 
Rm³ A\̀naX\mbncp¶p, 
kvt\lclnX\mbncp¶p, 
kwc£n¡şSm̄h\mbncp¶p, \n§Ä 

F\n¡pth­n AXv sNbvXp”. (t\m_Â 
k½m\w kzoIcn̈psIm­pff {]kwKw)

XnckvIcn¡ş«htcmSpw 
AhKWn¡ş«htcmSpw aZÀ sXtckbv¡v 
klm\p̀qXnbmbncp¶p. A\mYaµnc§fnÂ 
Dt]£n¡ş« amXm]nXm¡Ä, 
Häş«pt]mb bphP\§Ä, ]nd¡msX 

t]mbhÀ. “P\n¡msX t]mb Ipªp§Ä, 
Gähpw ]mhş«hÀ, Gähpw XnckvIrXÀ, 
Gähpw \nckn¡ş«hÀ, kaql̄nsâ 

NhäpsIm«bnepffhÀ”.

t\m_Â k½m\w A§s\ At\IÀ¡v 
]mh§fnte¡pff hgnbmbn. ]mhş«hsc 
tkhn¡p¶Xn\pff kvt\l̄n\pw IqSpXÂ 
Xo{hXbv¡pw th­n {]mÀ°n¡m\pff 
Ahkchpambn. At\Iw cmjv{Sob 
Xeh·mscm̄pff kẁmjW§fpw 
kµÀi\§fpw am[ya§fpsS ZrjvSnbnÂ 
Ahsc AXpeybm¡n. AXns\¡pdn̈v AhÀ 

C§s\ ]n¶oSv ]dªp. “ssZhw F\nbv¡v 
henb Ir] \ÂInbn«p­v. AXv Fsâ 

“
Ahsc kµÀin¡m³ 
AhcpsS a¡Ä hcp

sat¶mÀ̄mWv”. 
a¡fpsS adhn Ahsc 
thZ\ņn¡p¶p. 
kvt\lw CXmWv. 
Hcp]t£, \n§fpsS 
IpSpw_̄nÂ HcmÄ 
Häş«ncn¡pw, k¦S
ş«ncn¡pw, Akz
kvYambncn¡pw. 
Ahsc kzoIcn¡m³ 
Hcp¡amtWm?

Hcp Znhksa¦nepw 
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’Rm\Ã; {InkvXp F¶nÂ Pohn¡p¶p’.

ssZhw C¶v Cu temIs̄ kvt\ln¡p¶Xv 
F¶neqsSbpw \n¶neqsSbpamWv. GXv 
k\ymk kaqls̄bpw AhÀ 

hnfn̈ncp¶Xv ’k{Imcn’ F¶mbncp¶p. Hmtcm 
tIm¬shâpw Hmtcm tZhmebhpw, AXnÂ 
Pohsâ A̧w ̀£n̈v, k\ymkn\nIÄ 
Gähpw ]mhş«hcnÂ {InkvXphnsâ apJw 
tXSnbm{Xbmbn. {]mÀ°\bpw tkh\§fpw 
Cu c­p Imcy§Ä ap³\nÀ̄nbmbncp¶p. 

aZÀ ]dªp ”We are not social workers. we 
are contemplatives in the heart of  the world. 
We are 24 hours a day with desin”. ]cn. A½ 
aZÀ sXtckbv¡v F¶pw hensbmcp 
{]tNmZ\ambncp¶p. {]mÀ°\bnepw 
tkh\̄nepw am{XaÃ, PohnX̄nsâ FÃm 
Xe§fnepw.

‘You did it to me’

\hw_À 1979 Â \memw P\dÂ Nm]vädnÂ 
sḧv aZÀ sXtck ho­pw kp̧ocnbÀ 
P\dÂ Bbn sXscsªSp¡ş«p. 
km[mcWk\ymkn\nbmbn 
Ignbm\mbncp¶p XmÂ]cysa¦nepw AXv 
ssZh̄nsâ CjvSambn ]cnKWn̈p. AhÀ 
kzoIcn̈p. 11 Unkw_À 1979 \v 
kam[m\̄n\pth­nbpff t\mt_Â 
]pckvImc̄n\v AhÀ AÀlbmbn. 

’IÂ¡«’ temĪv FÃmbnS̄paps­¶v 

AhÀ Xncn̈dnªncp¶p. 1947 Â aq¶v 
ZÀi\§fp­mbXpt]mse Zmcn{Z̄n\v 
hnhn[ Xe§fps­¶v AhÀ Xncn̈dnªp. 
ùXnIw, kmaqlnIw, Bßobw. ̀uXnIamb 
Zmcn{Zyw am{XaÃ, aäv Zmcn{Z§fpw 
temĪnse k¼¶ cmjv{S§fnepw 
AXps­¶v AhÀ Adnªp.

“Rms\mcp ̀h\w kµÀin̈p. AhÀ 
{]mbtadnbhcmWv. AhÀ¡v FÃmw D­v. 
]t£ AhÀ B hmXnentebv¡v 
t\m¡nbncp¶p. Rm³ AhnSps̄ 
k\ymkn\nItfmSv tNmZn̈p; ChÀ¡v FÃmw 
D­mbncp¶n«pw F́psIm­v 
hmXnÂ¡entebv¡v t\m¡nbncn¡p¶Xv? 
F́psIm­mWv AhÀ ]p©ncn¡m̄Xv? 

AhÀ ]dªp,  “Hcp Znhksa¦nepw Ahsc 
kµÀin¡m³ AhcpsS a¡Ä 

hcpsat¶mÀ̄mWv”. a¡fpsS adhn Ahsc 
thZ\ņn¡p¶p. kvt\lw CXmWv. 
Hcp]t£, \n§fpsS IpSpw_̄nÂ HcmÄ 
Häş«ncn¡pw, k¦Sş«ncn¡pw, 
AkzkvYambncn¡pw. Ahsc kzoIcn¡m³ 
Hcp¡amtWm?

]Snªmd³ cmPy§fnÂ bphP\§Ä 
ab¡pacp¶pIÄ¡v ASnabmhp¶Xv Fs¶ 
AXv̀ pXşSp̄n. Ahsc IpSpw_̄nÂ 
kzoIcn¡m³ AhnsS BcpanÃmbncp¶p. 
amXm]nXm¡Ä Xnc¡nemWv. AhÀ¡v 

kabanÃ. AhÀ sXcphnend§n 
Fśms¡sbm sN¿p¶p. kam[m\w 
C§s\bmWv XIcp¶Xv.

kam[m\̄nsâ AXnITn\amb shÃphnfn 
At_mÀj³. AsXmcp bp²amWv. 
sImebmWv, sIme]mXIn A½bmWv. 
ss__nfnÂ hmbn¡p¶p; s]ä½ \ns¶ 
ad¶mepw Rm³ \ns¶ ad¡nÃ. \ns¶ Dffw 
ssIbnÂ tcJşSp̄nbncn¡p¶p. 
]nd¡msX t]mb B Ipªv 
ssZhIc§fnÂ tcJşSp̄ş«ncn¡p¶p.

C³Uybnepw B{̂n¡bnepff Ip«nIfpsS 
acW̄nÂ Hcp]mSv ktµl§fp­v. 
NneţmÄ t]mjImlmc¡pdhpsIm­mImw, 
hni̧psIm­mImw. ]t£ A½amcneqsS 
At\Iw Ipªp§Ä h[n¡şSp¶p. 
kam[m\̄n\pff Gähpw henb 
shÃphnfnbmWXv. Hc½bv¡v Xsâ 
Ipªns\ h[n¡msa¦nÂ, F\n¡v 
\ns¶bpw, \n\¡v Fs¶bpw h[n¡mw. 
\ap¡v Cu hÀjw, Hmtcm Ipªns\bpw 
]ndhnsbSp¡mw, kzoIcn¡mw.

R§Ä Agp¡v NmenÂ \n¶v ]pgp¡Ä 
]IpXn Xn¶ a\pjy\pambn ho«nsēn. 

AbmÄ ]dªp ”Rms\mcp arKs̄ţmse 
sXcphnÂ Ignªp. Rm\nţmÄ Hcp 
amemJsbţmse acn¡pw; kvt\ln¡ş«pw, 

Bizkņn¡ş«”. kpµcambncp¶p B 
a\pjysâ hm¡pIÄ. Bscbpw 
thZ\ņn¡msXbpw ]cmXnşSmsXbpw 
H¶ns\mSpw Xpe\w sN¿msXbpw AbmÄ 

IS¶pt]mbn, Hcp amemJsb t]mse. 
AXmWv \½psS P\̄nsâ amlmßyw.

AXpsIm­mWv R§Ä {InkvXp 

]dªXnÂ hnizkn¡p¶Xv. “Rm³ 
hni¡p¶h\mbncp¶p, Rm³ 
\Kv\mbncp¶p, Rm³ ̀h\clnX\mbncp¶p, 
Rm³ A\̀naX\mbncp¶p, 
kvt\lclnX\mbncp¶p, 
kwc£n¡şSm̄h\mbncp¶p, \n§Ä 

F\n¡pth­n AXv sNbvXp”. (t\m_Â 
k½m\w kzoIcn̈psIm­pff {]kwKw)

XnckvIcn¡ş«htcmSpw 
AhKWn¡ş«htcmSpw aZÀ sXtckbv¡v 
klm\p̀qXnbmbncp¶p. A\mYaµnc§fnÂ 
Dt]£n¡ş« amXm]nXm¡Ä, 
Häş«pt]mb bphP\§Ä, ]nd¡msX 

t]mbhÀ. “P\n¡msX t]mb Ipªp§Ä, 
Gähpw ]mhş«hÀ, Gähpw XnckvIrXÀ, 
Gähpw \nckn¡ş«hÀ, kaql̄nsâ 

NhäpsIm«bnepffhÀ”.

t\m_Â k½m\w A§s\ At\IÀ¡v 
]mh§fnte¡pff hgnbmbn. ]mhş«hsc 
tkhn¡p¶Xn\pff kvt\l̄n\pw IqSpXÂ 
Xo{hXbv¡pw th­n {]mÀ°n¡m\pff 
Ahkchpambn. At\Iw cmjv{Sob 
Xeh·mscm̄pff kẁmjW§fpw 
kµÀi\§fpw am[ya§fpsS ZrjvSnbnÂ 
Ahsc AXpeybm¡n. AXns\¡pdn̈v AhÀ 

C§s\ ]n¶oSv ]dªp. “ssZhw F\nbv¡v 
henb Ir] \ÂInbn«p­v. AXv Fsâ 

“
Ahsc kµÀin¡m³ 
AhcpsS a¡Ä hcp

sat¶mÀ̄mWv”. 
a¡fpsS adhn Ahsc 
thZ\ņn¡p¶p. 
kvt\lw CXmWv. 
Hcp]t£, \n§fpsS 
IpSpw_̄nÂ HcmÄ 
Häş«ncn¡pw, k¦S
ş«ncn¡pw, Akz
kvYambncn¡pw. 
Ahsc kzoIcn¡m³ 
Hcp¡amtWm?

Hcp Znhksa¦nepw 
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‘\nÊmcXbmWv’. ssZhw Ft¶¡mfpw Hcp 
]mhş« kv{Xosb I­ncps¶¦nÂ, ssZhw 

Fs¶bÃ, Ahsc sXscsªSpt̄s\”.

Gähpw henb tcmKw : kvt\lcmlnXyhpw 
XnckvImchpw

{InkvXphnsâ kvt\lw \t½¡mÄ 
hepXmsW¶ Dḑv; B́cnI 
AÔImcs̄bpw H¶panÃm̄Xnsâbpw 
thZ\IÄ adnIS¡m³ t]mcp¶Xmbncp¶p. 
Cu AhkvYbnemWv, hnizmkanÃmbva, 
kvt\lcmlnXyw, ÀbcmlnXyw XpS§nb 
B́cnI AÔImcs̄ adnIS¶psIm­v 
AhÀ {]mÀ°n̈Xv. Fsâ lrZb̄nse 
{InkvXp, hnizkvXamb A§bpsS 
kvt\l̄nÂ Rm³ hnizkn¡p¶p. Rm³ 
\ns¶ kvt\ln¡p¶p.

1980 se tdmanÂ sḧv sa{Xm³amcpsS 
kn\UnÂ kwkmcn¡m³ £Wn̈ncp¶p. 
{InkvXp Xs¶ ]mhş«hcntebv¡v 
aäpffhsc Cd¡m\pff D]m[nbm¡p¶Xv 
aZÀ Xncn̈dnªncp¶p. AhÀ kwkmcn̈Xv 
AhcpsS {]hÀ̄\§fmbncp¶p. AhÀ 

]dªp. “ASp̄nsS Hcp a\pjy³ 
hgnbcnInÂ Fs¶ I­pap«n. AbmÄ 
tNmZn̈p. \n§fmtWm aZÀ sXtck? AsX. 
Rm³ ]dªp. Bscsb¦nepw Fsâ 
ho«nte¡v Ab¡pI. Fsâ ̀mcy 
sNdnsbmcp am\knI tcmKnbmWv Rm³ 
]IpXn AÔ\pw. ]t£, R§Ä¡v Hcp 
a\pjysâ kzcw tIÄ¡Wsa¶v AXnbmb 
B{Klap­v. AhÀ k¼¶cmbncp¶p. 
AhÀs¡Ãmw D­v. ]t£, AhÀ¡v 
GIḿX Akl\obambncp¶p. 
a\pjykzc̄n\p th­n AhÀ Poht\mfw 
sImXn̈ncp¶p.

\aps¡§s\ Adnbmw, Āc̄nsemcmÄ 
\ap¡cnIneps­¶v? F§ns\ Ahsc 
Adnbmw? AhschnsSbmWv? \½p¡hsc 
I­p]nSn¡mw, Ahsc kvt\ln¡mw. Ahsc 
kvt\ln¡p¶XmWv Gähpw henb 
ip{iqj........ ]mhş« a\pjyÀ henb 
a\pjycmWv. AhÀ¡v Zbbpw klXm]hpw 
BhiyanÃ. AhÀ¡mhiyw kvt\lhpw 
BZchpamWv. AhtcmSv ]dbm³ IgnbWw 
AhÀ \ap¡v Bsc¶v. Htc ssZh̄nsâ 
Ic§fmWv \s½ Ccphscbpw 

krjvSn̈sX¶pw”.... 

Rm\Ã; {InkvXp

Ahkm\ c­v ZiI§Ä aZÀ sXtckbpsS 

PohnXw BtcmKys̄ 
XrWhXvKWn̈psIm­pff ISp̄ 
{]hÀ̄\§fnembncp¶p. Akm[mcWamb 
Dt·jt̄msS temIw apgph³ ssZh̄nsâ 
kvt\lhpw, ]mh§fnÂ {InkvXphnsâ 
km¶n²yhpw AhÀ {]tLmjn̈p. 
ssZht̄mSpff Xo£WXbpw kvt\lhpw 
\nkoahpw. temIw apgph³ ̂ ut­j\pIÄ 
kvYm]n¡p¶XnÂ AhÀ AXoh 
Dt·jhXnbmbncp¶p. aZdnsâ km¶n[yhpw 
hm¡pIfpw hfsc henb Ne\§fp­m¡n. 
1985þÂ bp.F³. sk{I«dn P\dÂ 
temĪnse Gähpw iànbmb kv{Xo F¶v 
aZÀ sXtcksb hnfn̈p. ]t£ iàamb 

‘AÔImc km¶n²yw’ Ahtijn̈p.

{InkvXp : Rm³ sXfn¡p¶ shfn̈w

{]iv\ _m[nX {]tZi§fntebv¡v 
ISs¶̄p¶XnÂ AhÀ¡v bmsXm¶pw 
{]Xn_ÔambnÃ. HmKkväv 1982 \v 
bp²̀qanbmb se_\\nÂ \n¶v aZÀ 

knkväÀamÀs¡gpXn. “......]cn. A½bpsSbpw 
CutimbpsSbpw Nn{Xapff hensbmcp 
CukväÀ sagpIpXncnbpamsb̄n. 
t_mw_m{IaWw hymgmgvN 
AXnITn\ambncp¶p. Rm³ B sagpIpXncn 

4 þ 5 pm tbmSv IqsS Īn̈p. FÃmw 
s]s«¶v \n¶p. AXn\ptijw at\mlcamb 

iḿXbmWv”. 

1983 Â tdmanÂ sḧv AhÀ InS¡bnÂ \n¶v 
hoWv Bip]{Xnbnembn. AhnsSbncp¶v 
AhÀ tbiphnsâ tNmZȳn\v D̄cw tXSn 
: \n§Ä F́p ]dbp¶p; Rm\msc¶v? 
(ām 16 /15)

To Me
..... Jesus is my God
Jesus is my Spouse
Jesus is my Life
Jesus is my only God......

AkpJ§fnÂ \n¶v ]qÀWambpw 
tcmKhnapàbmbnsÃ¦nepw AhÄ ho­pw 
kPohamhpIbpw IqSpXÂ 
\nivNbZmÀVyt̄msS {]hÀ̄\w 

XpScpIbpw sNbvXp. ssZht̄mSv ‘Yes’ 
]dªpw, FÃmhtcmSpw hensbmcp 
]p©ncntbmSpw AhÀ apt¶m«v t]mbn. 
PohnXmhkm\w hscbpw Cu Xnc¡p ]nSn̈ 
PohnXhpw, \memw {hX̄n\\pkrXamb 

]mhş«htcmSpff AXoh IcpWbpw 
IcpXepw XpSÀ¶p sIm­ncp¶p.

 ‘A Witness to the Primacy of  Love’

PohnX̄nepS\ofw aZÀ sXtck 
a\pjyZpcnXhpambn t\cn«v 
CSs]gpInbncps¶¦nepw AXhsc 
aSņn̈nÃ. Hmtcm kl\§fpw Ahsc 

AXv̀ pXşSp̄n. Ahscţmgpw ]dbpw. “I 
have never seen so 
much suffering”. 
]mhş«hcpsS 
\ni_vZambn 
kln¡m\pff 
Ignhv aZÀ 
sXtcksb 
AXv̀ pXşSp̄n. 
AXhÀ¡v henb 
t{]cWbmbncp¶p.

A\h[n 
AhmÀUpIÄ 
s]cpag 
s]bvsX¦nepw, 
IÂ¡̄bnse 

‘\nÀaÂ lrZbv’ 
B{iāntebv¡v 
tPm¬ t]mÄ 
c­ma³ 
amÀ̧m̧bpsS hchv 
Gähpw henb 
_lpaXnbmbn aZÀ 
sXtck IW¡m¡n. 3 ŝ{_phcn 1986 Â 
Hmtcm tcmKntbbpw kµÀin̈v amÀ̧m̧ 

C§s\ D]kwlcn̈p. “\nÀ½Â lrZbv 
B{iānÂ, kvt\l̄n\v ]ca{]m[m\yw 
\ÂIp¶nS̄mWv Fsâ {]Ya 
kµÀi\sa¶XnÂ Rm³ kt́mjn¡p¶p. 
aZÀ sXtckbneqsSbpw, kaqlw Gähpw 
sNdnbhsc¶v IcpXp¶ Cu Ffnb 
ktlmZc§fnÂ {InkvXp Gähpw 
at\mlcambn kvt\ln¡şSp¶p. CsXmcp 
kl\̄nsâbpw, ITn\thZ\bpsSbpw 
]cnWnX kvYeamWv. acWmk¶À¡pw 
]cnXyàÀ¡pw th­nbpff ̀h\w. ]t£, 
CsXmcp {]XymibptSbpw, ss[cȳnepw 
hnizmk̄nepw ]Wnbş«hcpw, kvt\lw 
c̀n¡pIbpw \ndbpIbpw sN¿p¶ kvYew 

IqsSbmWv”.

B[p\nI ImeL«̄nsâ kl\§fpsS 
]pXnb cq]§tfmSpw AhÀ kvt\l]qÀÆw 

{]XnIcn̈ncp¶p. “FbnUvkn\p 
FXnscbpff AhcpsS {]hÀ̄\§Ä ̂ ew 
NqSp¶p. Bcpw {InkvXphns\ IqSmsX 
acn̈n«nÃ. temIw apgph³ 
]mhş«hcpsSbnSbnÂ [mcmfw 
kl\§fp­v. R§fnţmÄ 77 
cmPy§fnembn 350 ̀h\§fnembp­v. 
]mhş«hÀ FÃm ̀mK§fneqsSbpw 

kzÀ¤̄nsēp¶p”. 

‘People are so 
hungry for God’

1989 Â 
Ahkm\t̄mSpIq
sS Hcp ]pXnb 
L«̄ntebv¡v 
aZÀ sXtckbpsS 
PohnXw \o§n. 
Unkw_À 1989 Â 
t]kvta¡À 
kvYm]n̈ tijw 

AhscgpXn “Fsâ 
AkpJ̄nse 
Gähpw \Ã Imcyw, 
temIw apgph³ 
Htc ssZht̄mSv 
{]mÀ°n̈p 

F¶XmWv”. aZdn\v 
Gähpw XmÂ]cyw 
P\w ssZht̄mSv 
ASp¡Ww, AXn\v 

Xsâ AkpJw ImcWamsb¦nÂ AhÄ 
IrXmÀ°bmbn.

1990 IfnÂ Ing¡³ bqtdm]y³ I½yqWnkväv 
kwhn[m\w XIÀ¶Xn\ptijw At§m«v 
\o§m³, AhcpsS tamiw BtcmKykvYnXn 
IW¡nseSp¡msX, AhÀ B{Kln̈p. a²y 
þ Ing¡³ bqtdm̧nÂ aX{]hÀ̄\§Ä 
\ntcm[n̈ncp¶ kvYe§fnseÃmw 
ssZhkvt\l̄nsâ shfn̈sān¡m³ 
Ahcm{Kln̈p. ]gb tkmhnbäv 
bqWnb\nse FÃm kvYe§fnepw AhÀ 

ût­j\pIÄ AhÀ kvYm]n̈p. “P\§Ä 
ssZh̄n\pth­n B{Kln¡p¶p; Hcp ]mSv 
Imew ssZhs̄ \ntj[n̈ cmPy§fnse 
P\§fpsS B{Klw I­v aZÀ sXtck 
]dªp.

“ssZh\mānÂ”

PohnXw apgph³ ̀bclnXbmb Hcp 
anj\dnbmbncp¶p aZÀ sXtck. 
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‘\nÊmcXbmWv’. ssZhw Ft¶¡mfpw Hcp 
]mhş« kv{Xosb I­ncps¶¦nÂ, ssZhw 

Fs¶bÃ, Ahsc sXscsªSpt̄s\”.

Gähpw henb tcmKw : kvt\lcmlnXyhpw 
XnckvImchpw

{InkvXphnsâ kvt\lw \t½¡mÄ 
hepXmsW¶ Dḑv; B́cnI 
AÔImcs̄bpw H¶panÃm̄Xnsâbpw 
thZ\IÄ adnIS¡m³ t]mcp¶Xmbncp¶p. 
Cu AhkvYbnemWv, hnizmkanÃmbva, 
kvt\lcmlnXyw, ÀbcmlnXyw XpS§nb 
B́cnI AÔImcs̄ adnIS¶psIm­v 
AhÀ {]mÀ°n̈Xv. Fsâ lrZb̄nse 
{InkvXp, hnizkvXamb A§bpsS 
kvt\l̄nÂ Rm³ hnizkn¡p¶p. Rm³ 
\ns¶ kvt\ln¡p¶p.

1980 se tdmanÂ sḧv sa{Xm³amcpsS 
kn\UnÂ kwkmcn¡m³ £Wn̈ncp¶p. 
{InkvXp Xs¶ ]mhş«hcntebv¡v 
aäpffhsc Cd¡m\pff D]m[nbm¡p¶Xv 
aZÀ Xncn̈dnªncp¶p. AhÀ kwkmcn̈Xv 
AhcpsS {]hÀ̄\§fmbncp¶p. AhÀ 

]dªp. “ASp̄nsS Hcp a\pjy³ 
hgnbcnInÂ Fs¶ I­pap«n. AbmÄ 
tNmZn̈p. \n§fmtWm aZÀ sXtck? AsX. 
Rm³ ]dªp. Bscsb¦nepw Fsâ 
ho«nte¡v Ab¡pI. Fsâ ̀mcy 
sNdnsbmcp am\knI tcmKnbmWv Rm³ 
]IpXn AÔ\pw. ]t£, R§Ä¡v Hcp 
a\pjysâ kzcw tIÄ¡Wsa¶v AXnbmb 
B{Klap­v. AhÀ k¼¶cmbncp¶p. 
AhÀs¡Ãmw D­v. ]t£, AhÀ¡v 
GIḿX Akl\obambncp¶p. 
a\pjykzc̄n\p th­n AhÀ Poht\mfw 
sImXn̈ncp¶p.

\aps¡§s\ Adnbmw, Āc̄nsemcmÄ 
\ap¡cnIneps­¶v? F§ns\ Ahsc 
Adnbmw? AhschnsSbmWv? \½p¡hsc 
I­p]nSn¡mw, Ahsc kvt\ln¡mw. Ahsc 
kvt\ln¡p¶XmWv Gähpw henb 
ip{iqj........ ]mhş« a\pjyÀ henb 
a\pjycmWv. AhÀ¡v Zbbpw klXm]hpw 
BhiyanÃ. AhÀ¡mhiyw kvt\lhpw 
BZchpamWv. AhtcmSv ]dbm³ IgnbWw 
AhÀ \ap¡v Bsc¶v. Htc ssZh̄nsâ 
Ic§fmWv \s½ Ccphscbpw 

krjvSn̈sX¶pw”.... 

Rm\Ã; {InkvXp

Ahkm\ c­v ZiI§Ä aZÀ sXtckbpsS 

PohnXw BtcmKys̄ 
XrWhXvKWn̈psIm­pff ISp̄ 
{]hÀ̄\§fnembncp¶p. Akm[mcWamb 
Dt·jt̄msS temIw apgph³ ssZh̄nsâ 
kvt\lhpw, ]mh§fnÂ {InkvXphnsâ 
km¶n²yhpw AhÀ {]tLmjn̈p. 
ssZht̄mSpff Xo£WXbpw kvt\lhpw 
\nkoahpw. temIw apgph³ ̂ ut­j\pIÄ 
kvYm]n¡p¶XnÂ AhÀ AXoh 
Dt·jhXnbmbncp¶p. aZdnsâ km¶n[yhpw 
hm¡pIfpw hfsc henb Ne\§fp­m¡n. 
1985þÂ bp.F³. sk{I«dn P\dÂ 
temĪnse Gähpw iànbmb kv{Xo F¶v 
aZÀ sXtcksb hnfn̈p. ]t£ iàamb 

‘AÔImc km¶n²yw’ Ahtijn̈p.

{InkvXp : Rm³ sXfn¡p¶ shfn̈w

{]iv\ _m[nX {]tZi§fntebv¡v 
ISs¶̄p¶XnÂ AhÀ¡v bmsXm¶pw 
{]Xn_ÔambnÃ. HmKkväv 1982 \v 
bp²̀qanbmb se_\\nÂ \n¶v aZÀ 

knkväÀamÀs¡gpXn. “......]cn. A½bpsSbpw 
CutimbpsSbpw Nn{Xapff hensbmcp 
CukväÀ sagpIpXncnbpamsb̄n. 
t_mw_m{IaWw hymgmgvN 
AXnITn\ambncp¶p. Rm³ B sagpIpXncn 

4 þ 5 pm tbmSv IqsS Īn̈p. FÃmw 
s]s«¶v \n¶p. AXn\ptijw at\mlcamb 

iḿXbmWv”. 

1983 Â tdmanÂ sḧv AhÀ InS¡bnÂ \n¶v 
hoWv Bip]{Xnbnembn. AhnsSbncp¶v 
AhÀ tbiphnsâ tNmZȳn\v D̄cw tXSn 
: \n§Ä F́p ]dbp¶p; Rm\msc¶v? 
(ām 16 /15)

To Me
..... Jesus is my God
Jesus is my Spouse
Jesus is my Life
Jesus is my only God......

AkpJ§fnÂ \n¶v ]qÀWambpw 
tcmKhnapàbmbnsÃ¦nepw AhÄ ho­pw 
kPohamhpIbpw IqSpXÂ 
\nivNbZmÀVyt̄msS {]hÀ̄\w 

XpScpIbpw sNbvXp. ssZht̄mSv ‘Yes’ 
]dªpw, FÃmhtcmSpw hensbmcp 
]p©ncntbmSpw AhÀ apt¶m«v t]mbn. 
PohnXmhkm\w hscbpw Cu Xnc¡p ]nSn̈ 
PohnXhpw, \memw {hX̄n\\pkrXamb 

]mhş«htcmSpff AXoh IcpWbpw 
IcpXepw XpSÀ¶p sIm­ncp¶p.

 ‘A Witness to the Primacy of  Love’

PohnX̄nepS\ofw aZÀ sXtck 
a\pjyZpcnXhpambn t\cn«v 
CSs]gpInbncps¶¦nepw AXhsc 
aSņn̈nÃ. Hmtcm kl\§fpw Ahsc 

AXv̀ pXşSp̄n. Ahscţmgpw ]dbpw. “I 
have never seen so 
much suffering”. 
]mhş«hcpsS 
\ni_vZambn 
kln¡m\pff 
Ignhv aZÀ 
sXtcksb 
AXv̀ pXşSp̄n. 
AXhÀ¡v henb 
t{]cWbmbncp¶p.

A\h[n 
AhmÀUpIÄ 
s]cpag 
s]bvsX¦nepw, 
IÂ¡̄bnse 

‘\nÀaÂ lrZbv’ 
B{iāntebv¡v 
tPm¬ t]mÄ 
c­ma³ 
amÀ̧m̧bpsS hchv 
Gähpw henb 
_lpaXnbmbn aZÀ 
sXtck IW¡m¡n. 3 ŝ{_phcn 1986 Â 
Hmtcm tcmKntbbpw kµÀin̈v amÀ̧m̧ 

C§s\ D]kwlcn̈p. “\nÀ½Â lrZbv 
B{iānÂ, kvt\l̄n\v ]ca{]m[m\yw 
\ÂIp¶nS̄mWv Fsâ {]Ya 
kµÀi\sa¶XnÂ Rm³ kt́mjn¡p¶p. 
aZÀ sXtckbneqsSbpw, kaqlw Gähpw 
sNdnbhsc¶v IcpXp¶ Cu Ffnb 
ktlmZc§fnÂ {InkvXp Gähpw 
at\mlcambn kvt\ln¡şSp¶p. CsXmcp 
kl\̄nsâbpw, ITn\thZ\bpsSbpw 
]cnWnX kvYeamWv. acWmk¶À¡pw 
]cnXyàÀ¡pw th­nbpff ̀h\w. ]t£, 
CsXmcp {]XymibptSbpw, ss[cȳnepw 
hnizmk̄nepw ]Wnbş«hcpw, kvt\lw 
c̀n¡pIbpw \ndbpIbpw sN¿p¶ kvYew 

IqsSbmWv”.

B[p\nI ImeL«̄nsâ kl\§fpsS 
]pXnb cq]§tfmSpw AhÀ kvt\l]qÀÆw 

{]XnIcn̈ncp¶p. “FbnUvkn\p 
FXnscbpff AhcpsS {]hÀ̄\§Ä ̂ ew 
NqSp¶p. Bcpw {InkvXphns\ IqSmsX 
acn̈n«nÃ. temIw apgph³ 
]mhş«hcpsSbnSbnÂ [mcmfw 
kl\§fp­v. R§fnţmÄ 77 
cmPy§fnembn 350 ̀h\§fnembp­v. 
]mhş«hÀ FÃm ̀mK§fneqsSbpw 

kzÀ¤̄nsēp¶p”. 

‘People are so 
hungry for God’

1989 Â 
Ahkm\t̄mSpIq
sS Hcp ]pXnb 
L«̄ntebv¡v 
aZÀ sXtckbpsS 
PohnXw \o§n. 
Unkw_À 1989 Â 
t]kvta¡À 
kvYm]n̈ tijw 

AhscgpXn “Fsâ 
AkpJ̄nse 
Gähpw \Ã Imcyw, 
temIw apgph³ 
Htc ssZht̄mSv 
{]mÀ°n̈p 

F¶XmWv”. aZdn\v 
Gähpw XmÂ]cyw 
P\w ssZht̄mSv 
ASp¡Ww, AXn\v 

Xsâ AkpJw ImcWamsb¦nÂ AhÄ 
IrXmÀ°bmbn.

1990 IfnÂ Ing¡³ bqtdm]y³ I½yqWnkväv 
kwhn[m\w XIÀ¶Xn\ptijw At§m«v 
\o§m³, AhcpsS tamiw BtcmKykvYnXn 
IW¡nseSp¡msX, AhÀ B{Kln̈p. a²y 
þ Ing¡³ bqtdm̧nÂ aX{]hÀ̄\§Ä 
\ntcm[n̈ncp¶ kvYe§fnseÃmw 
ssZhkvt\l̄nsâ shfn̈sān¡m³ 
Ahcm{Kln̈p. ]gb tkmhnbäv 
bqWnb\nse FÃm kvYe§fnepw AhÀ 

ût­j\pIÄ AhÀ kvYm]n̈p. “P\§Ä 
ssZh̄n\pth­n B{Kln¡p¶p; Hcp ]mSv 
Imew ssZhs̄ \ntj[n̈ cmPy§fnse 
P\§fpsS B{Klw I­v aZÀ sXtck 
]dªp.

“ssZh\mānÂ”

PohnXw apgph³ ̀bclnXbmb Hcp 
anj\dnbmbncp¶p aZÀ sXtck. 
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]mhş«hsc tkhn¡m\pff ssZh̄nsâ 
kzcw AhÀ tI«p. hnizmk̄nsâ 
Bbp[§sfSp̄v, temI 
t\Xm¡³amcpambn t\cnSWw. 
{]XnIcn¡m\pw kaql̄nse Gähpw 
]mhş«hÀ¡mbn \nesImffm\pw AhÀ 
b̀ş«nÃ. kẁhn¡mhp¶ Hcp bp²w 
Hgnhm¡m³ F_nsebpw CdmJnsebpw 
cmPyXeh·mÀ¡v FgpXnb Xpd¶ 
Īv CXn\v Gähpw henb 
DZmlcWamWv.

{]kwKn¡pI 
am{XaÃmbncp¶p. 
AXnt\¡mÄ Hmtcm 
hm¡pIfpw AhÀ 
{]hÀ̄n̈p. 
FţmsgÃmw Hcp 
Zpćap­mbmepw 
AhchnsS kźw 
ktlmZcnamcpambn 
F̄nbncp¶p. 
Bscbpw hn[n̈nÃ. 
hnaÀin̈nÃ; AhÀ 
efnXambpw 
ê{]Zambpw 

{]hÀ̄n̈p. 
CdmJnÂ \n¶v 
AhscgpXn. 

“bp²̄nsâ 
ê§Ä 
òIcamWv. asämcp 
a\pjyt\mSv 
CsX§s\ 
sN¿m³ 
Ignbpsa¶v 
a\ÊnemIp¶nÃ. 
F́n\pth­n? 
\½psS tPmen hgn 
ChnsS kvt\lhpw 
kam[m\hpw 
\ndbp¶Xn\pth­n 
{]mÀ°n¡pI. 
£̀W̄n\pw acp¶n\pw henb £maamWv. 
\qdpIW¡n\v hoSpIÄ 
\iņn¡ş«ncn¡p¶p. F{X 
Znhk§sfSp¡pw AsXms¡ ]pXp¡n 
]Wnbms\¶v F\n¡dnbnÃ. AXpsIm­v 
CdmJns\ \½psS {]mÀ°\IfnÂ HmÀ¡pI.

‘Ahsâ _enbmSv’

amÀ̈v 1997 hsc aZÀ sXtckbmbncp¶p 

kaql̄nsâ t\XrXzw. XpSÀ¶v AXv  Sr. M. 
\nÀ½ebv¡v ssIamdn. ]t£ sabv 
amk̄nÂ tUmIvSÀmcpsS FÃm 
\nÀt±i§fpw AhKWn̈v tdmantebv¡pw, 
bp. F\ntebv¡pw bm{X Xncn̈p. AXýw 
{iaIcamb bm{Xbv¡ptijw 
IÂ¡«bntebv¡v Xncns̈̄nbXv henb 

kt́mjt̄mSpIqsSbmbncp¶p. 
aZdnsâ acW̄n\p Ipd̈p \mÄ 
ap³]v Hcp knkväÀ Ahsc 

I­tXmÀ¡p¶p. “Jesus I never 
refuse you anything.” aZÀ 
{InkvXphns\ t\m¡n 
kwkmcn¡pIbmWv. AhÀ 
Hcn¡epw Ignª A¼̄nb©p 
hÀjambn {InkvXphn\v H¶pw 
\ntj[n̈nÃ. 
bphk\ymkn\nItfmSpw 
aZÀ AXv ]dbpambncp¶p; 
H¶pw IcpXnsh¡msX 
ssZh̄n\v\ÂIpI.

Ahkm\ 
Znhk§fnÂ aZÀ 
Fţmgpw ssZhs̄ 
ImWm\pff 
B{Kl̄mÂ, 
ssZh̀h\̄ntebv
¡pff bm{XbpsS 
kt́mjw sIm­v 
\ndªp \n¶p.

skv]Xw_À 5, 1997 
cm{Xn 8 aWn¡v 
tijw iàamb 
]pdwthZ\ 
A\p̀hş«p. izk\w 
XSÊş«p. 
A{]Xo£nXambn 
sshZypXn_Ôhpw \nëp. 
ap³s]§panÃm̄ coXnbnÂ 

sshZypXnIfpw D]IcW§fpw 
{]hÀ̄n̈nÃ. cm{Xn 9.30 IÂ¡« 

AÔImc̄nemgv¶ţmÄ AhÀ¡v shfn̈w 
]IÀ¶, temĪn\v shfn̈w \ÂInb aZÀ 

sXtck AkvXan̈p. ‘Come, Be may Light’.
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Exchange of Peace

kam[m\miwk

Cutim \½psS kam[m\w

H¶mas̄ tKĺ {]mÀ°\bv¡pw 
Imt\m\mbv¡pw tijw ]ptcmlnX³ 

P\§fpsSt\sc Xncnªv “kam[m\w 

\n§tfmSpIqsS” F¶miwkn¡p¶p. 
D°nX\mb aninlm injykaql̄n\v 
{]Xy£şSpt¼msgms¡ kam[m\w 
Biwkn¡p¶p­v. (eq¡ 24:36, tbml. 20:20, 
27) D°nX\mb aninlmXs¶bmWv C¶pw 
]ptcmlnX\neqsS kam[m\w Biwkn¡p¶Xv. 

\½psS IpÀºm\bnÂ “kam[m\w 

\n§tfmSpIqsS” F¶v ImÀ½nI³ aq¶p 

{]mhiyhpw ‘kam[m\w \t½mSpIqsS’ F¶v 
ip{iqjn ]Xns\m¶v {]mhiyhpw 
Biwkn¡p¶p­v. ChnsS kam[m\w 
HchkvYmhntijw F¶Xnep]cn D°nX\mb 
aninlmbpsS km¶n²ys̄bmWv 
tZymXņn¡p¶Xv. kam[m\w F¶XpsIm­v 
Cutimsb̄s¶bmWv Dt±in¡p¶Xv (Ft̂. 
2 : 14). CutimbpsS km¶n²yamWv \ap¡v 
kam[m\̄nsâ DdhnSw.

A\pcRvP\hpw kam[m\hpw

{InkvXphnsâ kvt\l̄nembncn¡p¶hÀ¡p 
am{Xta ssZhw \evIp¶ kam[m\w 
kzoIcn¡phm\pw A\p̀hn¡phm\pw 
km[n¡bpffq. (1 ]{tXm. 5:13). IpÀºm\bpsS 
tI{µamb IqZmìmKw Bcẁn¡p¶Xn\pap¼v 
ktlmZc§fpambn A\pcRvP\şSp¶Xnsâ 
ASbmfambn«mWv, FÃmhcpw kam[m\w 
ssIamdnsIm­v Biwkn¡p¶Xv. 
A\pcRvPnXcmb Hcp kaql̄n\p am{Xta 
tbmKyXtbmsS 
ssZhk¶n[nbnembncn¡phm\pw ssZh̄n\p 
_enbÀ̧n¡phm\pw AÀlXbpffq F¶ 
IÀ̄mhnsâ {]t_m[\w (ām. 5:23þ24) 

\manhnsS A\pkvacn¡p¶p. F¶mÂ 
kaql̄nse hyànIÄ X½nÂ ]ckv]cw 
\evIp¶ kam[m\miwkbmbn«Ã Cu IÀ½w 
hnh£n̈ncn¡p¶Xv. adn̈v, IÀ̄mhv \evIp¶ 
kam[m\w ]¦psḧv AXneqsS kaqlw 
apgph³ CutimbnÂ 
A\pcRvPnXcmhpIbmWv. kam[m\̄nsâ 
DdhnSw AǞmcbnse D°nX\mb 
CutimbpsS km¶n²yamWv. AXpsIm­v 
AǞmcbnÂ Npw_n̈psIm­v AXv 
ImÀ½nI³ kzoIcn¡p¶p. ip{iqjn 
ImÀ½nI\nÂ \n¶v kam[m\w Gäphm§n 
P\§Ä¡p \evIp¶p. kaql̄nse BZyw 
\nev¡p¶bmÄ XpS§n Ahkm\w \nev¡p¶ 
hyànhsc AXp ]¦phbv¡p¶p. 
Bcm[\mkaql̄nse AwK§ÄX½nepff 
kvt\lhpw sFIyhpw ktlmZcyhpw 
kqNņn¡phm\mbn FÃmhcpw kam[m\w 
ssIamdp¶p.

A§s\, aninlm \evIp¶ kam[m\w 
ImÀ½nIsâbpw ip{iqjnIfptSbpw 
Ic§fneqsS P\§fnÂ 
Hmtcmcp̄cntebv¡pw F̄p¶p. kam[m\w 
]¦pshbv¡p¶Xv A\pcRvP\̄nsâ 
ASbmfamWv. Bcm[\mkaql̄nse 
AwK§Ä X½nepff A\pcRvP\hpw 
kmtlmZcyhpamWv ChnsS 
{]Jym]n¡şSp¶Xv. A\pcRvP\̄nsâ 
êamWv kam[m\w. Cu kam[m\̄nsâ 

DdhnShpw \s½ ]ckv]cw kvt\l̄nÂ 
_Ôņn¡p¶ I®nbpw D°nX\mb 
CutimbmWv.

kam[m\̄nsâ sFIyw

kam[m\w ssIamdpt¼mÄ, \evIp¶ hyàn 
CcpssIIfpw Iq̧n]nSn¡pIbpw kzoIcn¡p¶ 
hyàn CcpssIIfpw Xpd¶v \evIp¶ 

(Translation of the selected passages 

from the book, Come Be My Light)



KALYAN LANTERN SEPTEMBER  201616 COVER STORY KALYAN LANTERNAUGUST  2016 17HOLY QURBANA 47

]mhş«hsc tkhn¡m\pff ssZh̄nsâ 
kzcw AhÀ tI«p. hnizmk̄nsâ 
Bbp[§sfSp̄v, temI 
t\Xm¡³amcpambn t\cnSWw. 
{]XnIcn¡m\pw kaql̄nse Gähpw 
]mhş«hÀ¡mbn \nesImffm\pw AhÀ 
b̀ş«nÃ. kẁhn¡mhp¶ Hcp bp²w 
Hgnhm¡m³ F_nsebpw CdmJnsebpw 
cmPyXeh·mÀ¡v FgpXnb Xpd¶ 
Īv CXn\v Gähpw henb 
DZmlcWamWv.

{]kwKn¡pI 
am{XaÃmbncp¶p. 
AXnt\¡mÄ Hmtcm 
hm¡pIfpw AhÀ 
{]hÀ̄n̈p. 
FţmsgÃmw Hcp 
Zpćap­mbmepw 
AhchnsS kźw 
ktlmZcnamcpambn 
F̄nbncp¶p. 
Bscbpw hn[n̈nÃ. 
hnaÀin̈nÃ; AhÀ 
efnXambpw 
ê{]Zambpw 

{]hÀ̄n̈p. 
CdmJnÂ \n¶v 
AhscgpXn. 

“bp²̄nsâ 
ê§Ä 
òIcamWv. asämcp 
a\pjyt\mSv 
CsX§s\ 
sN¿m³ 
Ignbpsa¶v 
a\ÊnemIp¶nÃ. 
F́n\pth­n? 
\½psS tPmen hgn 
ChnsS kvt\lhpw 
kam[m\hpw 
\ndbp¶Xn\pth­n 
{]mÀ°n¡pI. 
£̀W̄n\pw acp¶n\pw henb £maamWv. 
\qdpIW¡n\v hoSpIÄ 
\iņn¡ş«ncn¡p¶p. F{X 
Znhk§sfSp¡pw AsXms¡ ]pXp¡n 
]Wnbms\¶v F\n¡dnbnÃ. AXpsIm­v 
CdmJns\ \½psS {]mÀ°\IfnÂ HmÀ¡pI.

‘Ahsâ _enbmSv’

amÀ̈v 1997 hsc aZÀ sXtckbmbncp¶p 

kaql̄nsâ t\XrXzw. XpSÀ¶v AXv  Sr. M. 
\nÀ½ebv¡v ssIamdn. ]t£ sabv 
amk̄nÂ tUmIvSÀmcpsS FÃm 
\nÀt±i§fpw AhKWn̈v tdmantebv¡pw, 
bp. F\ntebv¡pw bm{X Xncn̈p. AXýw 
{iaIcamb bm{Xbv¡ptijw 
IÂ¡«bntebv¡v Xncns̈̄nbXv henb 

kt́mjt̄mSpIqsSbmbncp¶p. 
aZdnsâ acW̄n\p Ipd̈p \mÄ 
ap³]v Hcp knkväÀ Ahsc 

I­tXmÀ¡p¶p. “Jesus I never 
refuse you anything.” aZÀ 
{InkvXphns\ t\m¡n 
kwkmcn¡pIbmWv. AhÀ 
Hcn¡epw Ignª A¼̄nb©p 
hÀjambn {InkvXphn\v H¶pw 
\ntj[n̈nÃ. 
bphk\ymkn\nItfmSpw 
aZÀ AXv ]dbpambncp¶p; 
H¶pw IcpXnsh¡msX 
ssZh̄n\v\ÂIpI.

Ahkm\ 
Znhk§fnÂ aZÀ 
Fţmgpw ssZhs̄ 
ImWm\pff 
B{Kl̄mÂ, 
ssZh̀h\̄ntebv
¡pff bm{XbpsS 
kt́mjw sIm­v 
\ndªp \n¶p.

skv]Xw_À 5, 1997 
cm{Xn 8 aWn¡v 
tijw iàamb 
]pdwthZ\ 
A\p̀hş«p. izk\w 
XSÊş«p. 
A{]Xo£nXambn 
sshZypXn_Ôhpw \nëp. 
ap³s]§panÃm̄ coXnbnÂ 

sshZypXnIfpw D]IcW§fpw 
{]hÀ̄n̈nÃ. cm{Xn 9.30 IÂ¡« 

AÔImc̄nemgv¶ţmÄ AhÀ¡v shfn̈w 
]IÀ¶, temĪn\v shfn̈w \ÂInb aZÀ 

sXtck AkvXan̈p. ‘Come, Be may Light’.
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Exchange of Peace

kam[m\miwk

Cutim \½psS kam[m\w

H¶mas̄ tKĺ {]mÀ°\bv¡pw 
Imt\m\mbv¡pw tijw ]ptcmlnX³ 

P\§fpsSt\sc Xncnªv “kam[m\w 

\n§tfmSpIqsS” F¶miwkn¡p¶p. 
D°nX\mb aninlm injykaql̄n\v 
{]Xy£şSpt¼msgms¡ kam[m\w 
Biwkn¡p¶p­v. (eq¡ 24:36, tbml. 20:20, 
27) D°nX\mb aninlmXs¶bmWv C¶pw 
]ptcmlnX\neqsS kam[m\w Biwkn¡p¶Xv. 

\½psS IpÀºm\bnÂ “kam[m\w 

\n§tfmSpIqsS” F¶v ImÀ½nI³ aq¶p 

{]mhiyhpw ‘kam[m\w \t½mSpIqsS’ F¶v 
ip{iqjn ]Xns\m¶v {]mhiyhpw 
Biwkn¡p¶p­v. ChnsS kam[m\w 
HchkvYmhntijw F¶Xnep]cn D°nX\mb 
aninlmbpsS km¶n²ys̄bmWv 
tZymXņn¡p¶Xv. kam[m\w F¶XpsIm­v 
Cutimsb̄s¶bmWv Dt±in¡p¶Xv (Ft̂. 
2 : 14). CutimbpsS km¶n²yamWv \ap¡v 
kam[m\̄nsâ DdhnSw.

A\pcRvP\hpw kam[m\hpw

{InkvXphnsâ kvt\l̄nembncn¡p¶hÀ¡p 
am{Xta ssZhw \evIp¶ kam[m\w 
kzoIcn¡phm\pw A\p̀hn¡phm\pw 
km[n¡bpffq. (1 ]{tXm. 5:13). IpÀºm\bpsS 
tI{µamb IqZmìmKw Bcẁn¡p¶Xn\pap¼v 
ktlmZc§fpambn A\pcRvP\şSp¶Xnsâ 
ASbmfambn«mWv, FÃmhcpw kam[m\w 
ssIamdnsIm­v Biwkn¡p¶Xv. 
A\pcRvPnXcmb Hcp kaql̄n\p am{Xta 
tbmKyXtbmsS 
ssZhk¶n[nbnembncn¡phm\pw ssZh̄n\p 
_enbÀ̧n¡phm\pw AÀlXbpffq F¶ 
IÀ̄mhnsâ {]t_m[\w (ām. 5:23þ24) 

\manhnsS A\pkvacn¡p¶p. F¶mÂ 
kaql̄nse hyànIÄ X½nÂ ]ckv]cw 
\evIp¶ kam[m\miwkbmbn«Ã Cu IÀ½w 
hnh£n̈ncn¡p¶Xv. adn̈v, IÀ̄mhv \evIp¶ 
kam[m\w ]¦psḧv AXneqsS kaqlw 
apgph³ CutimbnÂ 
A\pcRvPnXcmhpIbmWv. kam[m\̄nsâ 
DdhnSw AǞmcbnse D°nX\mb 
CutimbpsS km¶n²yamWv. AXpsIm­v 
AǞmcbnÂ Npw_n̈psIm­v AXv 
ImÀ½nI³ kzoIcn¡p¶p. ip{iqjn 
ImÀ½nI\nÂ \n¶v kam[m\w Gäphm§n 
P\§Ä¡p \evIp¶p. kaql̄nse BZyw 
\nev¡p¶bmÄ XpS§n Ahkm\w \nev¡p¶ 
hyànhsc AXp ]¦phbv¡p¶p. 
Bcm[\mkaql̄nse AwK§ÄX½nepff 
kvt\lhpw sFIyhpw ktlmZcyhpw 
kqNņn¡phm\mbn FÃmhcpw kam[m\w 
ssIamdp¶p.

A§s\, aninlm \evIp¶ kam[m\w 
ImÀ½nIsâbpw ip{iqjnIfptSbpw 
Ic§fneqsS P\§fnÂ 
Hmtcmcp̄cntebv¡pw F̄p¶p. kam[m\w 
]¦pshbv¡p¶Xv A\pcRvP\̄nsâ 
ASbmfamWv. Bcm[\mkaql̄nse 
AwK§Ä X½nepff A\pcRvP\hpw 
kmtlmZcyhpamWv ChnsS 
{]Jym]n¡şSp¶Xv. A\pcRvP\̄nsâ 
êamWv kam[m\w. Cu kam[m\̄nsâ 

DdhnShpw \s½ ]ckv]cw kvt\l̄nÂ 
_Ôņn¡p¶ I®nbpw D°nX\mb 
CutimbmWv.

kam[m\̄nsâ sFIyw

kam[m\w ssIamdpt¼mÄ, \evIp¶ hyàn 
CcpssIIfpw Iq̧n]nSn¡pIbpw kzoIcn¡p¶ 
hyàn CcpssIIfpw Xpd¶v \evIp¶ 

(Translation of the selected passages 

from the book, Come Be My Light)
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hyànbpsS Iq̧pIcw kźw 
Ic§Ä¡pffnÂ kzoIcn̈psIm­v 
kam[m\miwk \S̄p¶p. Xs¶̄s¶ 
aäpffhÀ¡pth­n kaÀ̧n¡m\pw aäpffhsc 
Ahcmbncn¡p¶ hn[w kzoIcn¡phm\papff 
k¶²XbptSbpw ASbmfamWnXv. 

sshZnI\nÂ \n¶v kam[m\w kzoIcn̈v 
]¦phbv¡msX, ]ckv]cw incÊp 
\an̈psIm­v kam[m\w Biwkn¡pt¼mÄ, 
ssZhamWv kam[m\̄nsâ DdhnSsa¶pw 
IÀ̄mhv \evIp¶ kam[m\amWv \½Ä 
]¦phbv¡p¶sX¶pw, B kam[m\̄nsâ 
sFIȳntebv¡mWv \½Ä 
hnfn¡ş«ncn¡p¶sX¶papff {]XoImßIX 
\jvSamIp¶p. adn̈v, AǞmcbnÂ \n¶v 
hcp¶ kam[m\w Gäphm§pt¼mgmWv 
aninlmbpsS kam[m\̄nÂ FÃmhcpw 
]¦ptNcp¶hcpw IÀ̄mhnsâ kam[m\w 
lrZb̄nÂ A\p̀hn¡p¶hcpamhpI. 
CXmWv \s½ ]ckv]ckvt\l̄nte¡pw 
kam[m\̄ntebv¡pw kmtlmZcȳnte¡pw 

\bnt¡­Xv. “kam[m\̄nsâ _Ô̄nÂ 

Bßmhnsâ sFIyw \ne\nÀ̄m³” hn. 
]utemkv \t½mSv BhiyşSp¶p­v (Ft̂. 
4:3). Cu A\pcRvP\̀mhw PohnX̄ntebv¡v 
kzoIcn¡phm³ \ap¡v km[n¡Ww. AţmÄ 
\½Ä A\pcRvPnXcmbn̄oÀ¶v lrZb̄nÂ 
\hamb ]oTsamcp¡n _enbÀ̧W̄n\v 
Hcp¡apffhcmIpw.

IpcniSbmf̄nÂ

CutimbpsS IpcnineqsS AhnSp¶p 
kam[m\w kvYm]n̈p. (Ft̂. 2:16). 
AXpsIm­v IpcnimIrXnbnemWv ]ptcmlnX³ 
kam[m\w Biwkn¡p¶Xv. \½psS 
IpÀºm\bnÂ ]ptcmlnX³ aq¶p {]mhiyw 
IÀ̄mhnsâ kam[m\w Biwkn̈psIm­pw 
c­p {]mhiyw IÀ̄mhnsâ BioÀÆmZw 
\evIns¡m­pw P\§fpsS taÂ IpcniSbmfw 
hcbv¡p¶p. IqSmsX ImÀ½nI³ 
aq¶p{]mhiyw Xsâ taepw aq¶p {]mhiyw 
_enhkvXp¡fpsStaepw IpcniSbmfw 
hc̈psIm­v BioÀÆZn¡p¶p­v. Ipcniv 
A\pcRvP\̄ntâbpw kam[m\̄ntâbpw 
hnip²oIcW̄ntâbpw {]XoIamWv.

*   *   *    *

Jesus our Peace

After the first Gahenta prayer and the Qanona, the 

celebrant turns to the people and blesses them 
saying ‘peace be with you’. Whenever the risen 
Lord appeared to the apostles He greeted them 
peace (Lk. 24:36; Jn. 20:20, 27). It is the same risen 
Lord who today through the priest gives us the 
peace. In our Qurbana three times the celebrant 
greets the community saying ‘peace be with you’ 
and the deacon or the one serving at the Qurbana 
says eleven times ’peace be with us’. Here peace 
refers to the presence of  the risen Lord, for St. Paul 
reminds us that Jesus himself  is our peace (Ep. 
2:14). The presence of  Christ is the source of  our 
peace.

Reconciliation and Peace

If  only we are in the love of  Christ we will be able 
to receive and experience the peace given by God. 
(1 Pet. 5:13). This rite of  exchange or sharing of  
peace from one to another before the beginning of  
the central part of  Qurbana, that is the anaphora is 
very significant. It symbolises the reconciliation of  
one another in the community. Here we are 
reminded of  the words of  Christ that if  only we are 
reconciled to one another we are worthy to come 
before the altar and offer worhsip to God (Mt. 
5:23-24). But we should remember that this rite of  
exchange is not greeting of  peace to one another 
merely among the community. But the community 
is called to share the peace of  Christ and be 
reconciled in Him. The source of  our peace is the 
presence of  the risen Lord on the altar. Hence, 
kissing the altar the priest first receives that peace. 
Then the deacon or the servers at the altar receives 
it from the celebrant and shares it to the people. 
Then each one in the community, from the first to 
the last, shares in the same peace of  Christ. This 
sharing of  peace expresses the love, unity and 
brotherhood that should exist among all the 
members of  the community. Thus the peace 
imparted by Christ reaches through the hands of  
the priest and the deacon to each one in the 
community. The sharing of  peace is the best 
expression of  reconciliation. It is the proclamation 
of  the reconciliation and brotherhood among the 
members of  the community. Peace is the fruit of  
reconciliation to one another. The risen Christ thus 
becomes the source of  our peace and the bond of  
love that unites us to another.

Peace and Unity

At the exchange of  peace the one who gives peace 
keeps both the palms of  the hands joined together 
and the one who receives opens the palms and 
receives peace. This also signifies one’s readiness to 
offer oneself  to the other and the readiness to 
accept others as they are. Instead of  receiving 
peace from the priest and sharing that peace with 
others, if  exchange of  peace is made by mutual 
shake hands or bowing of  heads, it fails to signify 
that the risen Lord is the source of  our peace and 
that it is the peace of  Christ that we share and in 
which we are called to get reconciled and united. 
But when we receive and share the peace that 
comes from the altar, all of  us become sharers in 
the peace of  Christ and Christ become the bond of  
our unity and source of  peace. ‘St. Paul reminds us 
“preserve the unity of  Spirit by the peace that binds 
you together” (Ep. 4:3). This sharing should lead us 

to greater peace and unity. Then we become a 
reconciled community spiritually prepared to offer 
the sacrifice of  love.

In the Sign of  the Cross

It is by means of  the cross that Christ established 
unity and peace (Ep. 2:16-17). Hence in our 
Qurbana, the priest while greeting peace, makes 
the sign of  the cross on the community. He signs 
them in the form of  the cross three times while 
greeting them peace and two times while imparting 
the blessing. Besides, the priest, signs three times 
himself  and three times the oblation in the form of  
the cross. Hence cross is the sign of  reconciliation, 
peace and sanctification.

amÀ tXmakv Ceh\mÂ
Ieym¬ cq]XbpsS sa{Xm³

MERAVIGLIA 2016
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hyànbpsS Iq̧pIcw kźw 
Ic§Ä¡pffnÂ kzoIcn̈psIm­v 
kam[m\miwk \S̄p¶p. Xs¶̄s¶ 
aäpffhÀ¡pth­n kaÀ̧n¡m\pw aäpffhsc 
Ahcmbncn¡p¶ hn[w kzoIcn¡phm\papff 
k¶²XbptSbpw ASbmfamWnXv. 

sshZnI\nÂ \n¶v kam[m\w kzoIcn̈v 
]¦phbv¡msX, ]ckv]cw incÊp 
\an̈psIm­v kam[m\w Biwkn¡pt¼mÄ, 
ssZhamWv kam[m\̄nsâ DdhnSsa¶pw 
IÀ̄mhv \evIp¶ kam[m\amWv \½Ä 
]¦phbv¡p¶sX¶pw, B kam[m\̄nsâ 
sFIȳntebv¡mWv \½Ä 
hnfn¡ş«ncn¡p¶sX¶papff {]XoImßIX 
\jvSamIp¶p. adn̈v, AǞmcbnÂ \n¶v 
hcp¶ kam[m\w Gäphm§pt¼mgmWv 
aninlmbpsS kam[m\̄nÂ FÃmhcpw 
]¦ptNcp¶hcpw IÀ̄mhnsâ kam[m\w 
lrZb̄nÂ A\p̀hn¡p¶hcpamhpI. 
CXmWv \s½ ]ckv]ckvt\l̄nte¡pw 
kam[m\̄ntebv¡pw kmtlmZcȳnte¡pw 

\bnt¡­Xv. “kam[m\̄nsâ _Ô̄nÂ 

Bßmhnsâ sFIyw \ne\nÀ̄m³” hn. 
]utemkv \t½mSv BhiyşSp¶p­v (Ft̂. 
4:3). Cu A\pcRvP\̀mhw PohnX̄ntebv¡v 
kzoIcn¡phm³ \ap¡v km[n¡Ww. AţmÄ 
\½Ä A\pcRvPnXcmbn̄oÀ¶v lrZb̄nÂ 
\hamb ]oTsamcp¡n _enbÀ̧W̄n\v 
Hcp¡apffhcmIpw.

IpcniSbmf̄nÂ

CutimbpsS IpcnineqsS AhnSp¶p 
kam[m\w kvYm]n̈p. (Ft̂. 2:16). 
AXpsIm­v IpcnimIrXnbnemWv ]ptcmlnX³ 
kam[m\w Biwkn¡p¶Xv. \½psS 
IpÀºm\bnÂ ]ptcmlnX³ aq¶p {]mhiyw 
IÀ̄mhnsâ kam[m\w Biwkn̈psIm­pw 
c­p {]mhiyw IÀ̄mhnsâ BioÀÆmZw 
\evIns¡m­pw P\§fpsS taÂ IpcniSbmfw 
hcbv¡p¶p. IqSmsX ImÀ½nI³ 
aq¶p{]mhiyw Xsâ taepw aq¶p {]mhiyw 
_enhkvXp¡fpsStaepw IpcniSbmfw 
hc̈psIm­v BioÀÆZn¡p¶p­v. Ipcniv 
A\pcRvP\̄ntâbpw kam[m\̄ntâbpw 
hnip²oIcW̄ntâbpw {]XoIamWv.

*   *   *    *

Jesus our Peace

After the first Gahenta prayer and the Qanona, the 

celebrant turns to the people and blesses them 
saying ‘peace be with you’. Whenever the risen 
Lord appeared to the apostles He greeted them 
peace (Lk. 24:36; Jn. 20:20, 27). It is the same risen 
Lord who today through the priest gives us the 
peace. In our Qurbana three times the celebrant 
greets the community saying ‘peace be with you’ 
and the deacon or the one serving at the Qurbana 
says eleven times ’peace be with us’. Here peace 
refers to the presence of  the risen Lord, for St. Paul 
reminds us that Jesus himself  is our peace (Ep. 
2:14). The presence of  Christ is the source of  our 
peace.

Reconciliation and Peace

If  only we are in the love of  Christ we will be able 
to receive and experience the peace given by God. 
(1 Pet. 5:13). This rite of  exchange or sharing of  
peace from one to another before the beginning of  
the central part of  Qurbana, that is the anaphora is 
very significant. It symbolises the reconciliation of  
one another in the community. Here we are 
reminded of  the words of  Christ that if  only we are 
reconciled to one another we are worthy to come 
before the altar and offer worhsip to God (Mt. 
5:23-24). But we should remember that this rite of  
exchange is not greeting of  peace to one another 
merely among the community. But the community 
is called to share the peace of  Christ and be 
reconciled in Him. The source of  our peace is the 
presence of  the risen Lord on the altar. Hence, 
kissing the altar the priest first receives that peace. 
Then the deacon or the servers at the altar receives 
it from the celebrant and shares it to the people. 
Then each one in the community, from the first to 
the last, shares in the same peace of  Christ. This 
sharing of  peace expresses the love, unity and 
brotherhood that should exist among all the 
members of  the community. Thus the peace 
imparted by Christ reaches through the hands of  
the priest and the deacon to each one in the 
community. The sharing of  peace is the best 
expression of  reconciliation. It is the proclamation 
of  the reconciliation and brotherhood among the 
members of  the community. Peace is the fruit of  
reconciliation to one another. The risen Christ thus 
becomes the source of  our peace and the bond of  
love that unites us to another.

Peace and Unity

At the exchange of  peace the one who gives peace 
keeps both the palms of  the hands joined together 
and the one who receives opens the palms and 
receives peace. This also signifies one’s readiness to 
offer oneself  to the other and the readiness to 
accept others as they are. Instead of  receiving 
peace from the priest and sharing that peace with 
others, if  exchange of  peace is made by mutual 
shake hands or bowing of  heads, it fails to signify 
that the risen Lord is the source of  our peace and 
that it is the peace of  Christ that we share and in 
which we are called to get reconciled and united. 
But when we receive and share the peace that 
comes from the altar, all of  us become sharers in 
the peace of  Christ and Christ become the bond of  
our unity and source of  peace. ‘St. Paul reminds us 
“preserve the unity of  Spirit by the peace that binds 
you together” (Ep. 4:3). This sharing should lead us 

to greater peace and unity. Then we become a 
reconciled community spiritually prepared to offer 
the sacrifice of  love.

In the Sign of  the Cross

It is by means of  the cross that Christ established 
unity and peace (Ep. 2:16-17). Hence in our 
Qurbana, the priest while greeting peace, makes 
the sign of  the cross on the community. He signs 
them in the form of  the cross three times while 
greeting them peace and two times while imparting 
the blessing. Besides, the priest, signs three times 
himself  and three times the oblation in the form of  
the cross. Hence cross is the sign of  reconciliation, 
peace and sanctification.

amÀ tXmakv Ceh\mÂ
Ieym¬ cq]XbpsS sa{Xm³
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If there is one person who showed extraordinary 
courage to respond to the thirst of Christ on the cross, 
it’s none other than Mother Teresa - an icon of mercy, 
who reached out and touched those dumped into the 
trash heap of humanity and called herself a pencil in 
God’s hand.

Here we bring before you some lesser known facts about 
this saint:

1. Mother Teresa was only 12 years old when she first 
felt the desire to become a nun. What made her 
calling extraordinary was that at age 12, she had 
never seen a nun!

2. Mother Teresa left home when she was only 18 
years old and joined the Sisters of Loreto in Ireland. 
Although she lived till 87 years, she never saw her 
mother or sister again!

3. When Mother Teresa’s brother, Lazar, a Second 
Lieutenant, received the news of her decision to 
become a nun, he wrote to her asking if she was 
sure about her decision to which she replied - “You 
think you are important because you are an officer 
serving a king with two million subjects. But I am 
serving the King of the whole world.”

4. Mother Teresa had a very deep love for Mother Mary 
and she continuously prayed the Rosary all day 
long. During difficult situations, she would offer the 
‘Express Novena’, that is, nine Memorares in a row. 
And, she always prayed a tenth Memorare in 
thanksgiving, confident that her prayers would be 
answered.

5. On August 17, 1948, Mother Teresa took off the 
religious habit and donned the white sari of the 
poorest Indian women, and walked out into the 
streets of Calcutta, which she later described as the 
most difficult thing she ever did in her life - even 
more challenging than leaving her family and her 
country to become a nun. And she did it all for the 
love of God.

6. When a load of donated shoes would come in, 
Mother Teresa consistently chose the worst pair of 
shoes for herself. Wearing ill-fitting second hand 
shoes over time actually misshaped and deformed 

12 Lesser Known Facts About Mother Teresa
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her feet.

7. By 1970s, as Mother Teresa emerged as a very 
well-known personality, she agreed to sit for the 
photographer after having prayed at mass that 
morning. She asked God that for every picture the 
photographer took, one soul be released from 
purgatory.

8. In 1979, she was honoured with Nobel Peace Prize 
but she refused to attend the traditional Nobel 
banquet in her honour. The banquet she deserved 
was shared with the poor and fed almost 15,000 
hungry people. That same day, a small abandoned 
baby girl was brought into the Shishu Bhavan in 
Calcutta. She was named Shanti, which means 
‘Peace’, in honor of Mother Teresa’s Nobel Peace 
Prize. 

9. In 1985 a young Irish rock musician, Bob Geldof, 
met Mother Teresa. When he tried to kiss her, 
Mother bowed her head quickly so that he could 
only kiss the top of her headdress. This bothered 
Geldof a great deal. He later found out that she only 
let lepers kiss her! 

10. Whenever food was around, Mother Teresa sought 
to find the best way to share it. She took leftover 
food from aeroplanes while travelling on it and gave 
it to the poor and the hungry. She would convince 
the airline to lend her a truck to load the food items 
and drive to a poor neighborhood to share. 

11. Mother Teresa often risked her life and went to 
places that were not safe such as war locations just 
to rescue young children out of demolished 
buildings and hospitals.

12. Even as she was becoming very popular, Mother 
Teresa commonly slept in the luggage racks of 
third-class train compartments or shared a seat on 
a train or a bus between the poor villagers and some 
livestock. On those occasions when she had a seat 
to herself, she made the most of it, using the time for 
reflection, often writing small notes or letters to her 
sisters and benefactors.

MOTHER

TERESA

CROSSWORD

Across:

2. St. Therese of ________________ inspired Mother Teresa to choose her name ‘Teresa.’

3. In 1965, Mother Teresa opened a facility called Shantinagar in Asansol (West Bengal) for people suffering 
from________________.

7. The nationality that Mother Teresa born into was ________________

8. ________________ was the name of the first home for the dying and the destitute started by Mother Teresa.

9. She was often termed as the 'Saint of the ________________.’

10. The baptismal name of Mother Teresa was________________

11. Missionaries of ________________ was the religious order founded by Mother Teresa.

Down:

1. _____________ was the first country outside India where the Missionaries of Charity opened their home in 1965.

4. Something _________ for God is the name of a book and a film about Mother Teresa made by Malcolm Muggeridge.

5. Mother Teresa fluently spoke ________________languages.

6. September 10, 1946 was the day when she experienced a calling to serve among the poor during a train journey. 
This day is celebrated by the Missionaries of Charity as ________________Day.

Solve the crossword and send your answers along with your name, catechism section and 
parish to lanternkidsroom@gmail.com before 25th September, 2016. 
Names of the lucky winners will be published in the next issue of the Lantern.
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shoes for herself. Wearing ill-fitting second hand 
shoes over time actually misshaped and deformed 
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Dalit Christians launch their own chamber of 
commerce (ucan)

The Christian-Dalit Indian Chamber of Commerce and 
Industry was launched at a meeting in Chennai 
recently. Some 150 existing and potential Christian 
entrepreneurs belonging to the Dalit communities 
attended the program. The Catholic bishop's office for 
Dalit and indigenous people says this is "the best way 
to empower the community." The office has given the 
group moral support and guidance. Fr.  Devasagayaraj, 
secretary for that office said "The main idea of the 
Christian-Dalit Indian Chamber of Commerce and 
Industry is to encourage people to enter 
entrepreneurship. We want them to be job givers 
instead of job seekers”

Vatican prepares ‘St Teresa’ stamp 
(catholic herald)
The Vatican will anticipate the canonisation of 
Blessed Teresa of Calcutta with a special 
postage stamp, which will be released two 
days before Pope Francis officially declares her 
a saint. The Vatican Philatelic and Numismatic 
Office announced that the 95-cent stamp 
features a wrinkled but radiant Mother Teresa 
smiling in her blue-trimmed, white sari. 
Overlaid on the design by Patrizio Daniele is 
another image of her holding the hand of a 
small child.

Archbishop Cheenath – Champion of 
Kandhamal Christians passes away 
(Vatican Radio)
Retired Archbishop Raphael Cheenath of Cuttack-
Bhubaneshwar, the champion of the cause of 
Christians who bore the brunt of one of the worst 
Christian persecutions has ever witnessed in 
modern times, expired on August 14. The 82-year 
old archbishop, who led the archdiocese for over 
30 years, died of colon cancer at the Holy Spirit 
Hospital in Mumbai. The Divine Word archbishop 
campaigned ceaselessly for the victims and 
survivors of the 2008 anti-Christian carnage in 
Odisha’s Kandhamal district and his efforts led to 
the Supreme Court of India upholding his Public 
Interest Litigation for enhanced relief to the 
victims.

Caritas India rushes aid for flood victims 
in Bihar and Assam (asianews)
Caritas India volunteers are struggling against time 
to bring aid to flood victims, who have been waiting 
for relief for over a week. In recent days heavy 
monsoon rains have flooded Bihar and Assam 
states, where more than 150 people have died and at 
least two million people are displaced. The floods 
have caused a lot of damage even in the west, 
including the collapse of a highway bridge between 
Mumbai and Goa. Father Frederick D'Souza, 
Executive Director of Caritas India, says: "Imagine 
the suffering of more than two million people 
struggling against the rains at this time, while we are 
in the calm of our homes". Caritas India immediately 
mobilized to tackle the emergency.

Bishop Savio Fernandes: The new Indian 
surrogacy bill is not acceptable (asianews)

“However, no matter how altruistic this proposed 
surrogacy (regulation) bill may appear, it would not be 
acceptable to the Catholic Church as it does not uphold 
the respect and dignity of the human embryo” stated 
Bishop Savio Fernandes, the Auxiliary of Bombay. The 
new field of prenatal psychology helps to reinforce the 
Church’s moral assessment of surrogacy. Its research 
findings underscore just how serious the harm can be 
when an infant’s right to his gestational link is denied. 
The Surrogacy (Regulation) Bill has been cleared by the 
Union Cabinet.

Syro-Malabar Major Archiepiscopal 
Assembly 2016 (LNS)
The fourth Syro-Malabar Major Archiepiscopal 
Assembly was held at Sahrdaya College of Engineering 
and Technology, Kodakara from August 24 to 28. The 
theme of the Assembly was threefold:  “The response 
of the Church to the Challenges of today – Simplicity in 
Life Witness to family and Mission of the Migrants.” 
The Assembly observed that luxury and celebrations 
exceeding certain limits could be considered as 
infringement upon the rights of the poor. As many as 
600 representatives from all the 31 eparchies 
participated in the five day event. Representatives from 
Italy, Britain, Australia, USA, Canada, Austria, 
Singapore, New Zealand, Ireland, South Africa, South 
Africa, Nigeria and different Gulf countries were in 
attendance.

Pope establishes new Vatican office for 
Laity, Family, and Life (CWN)
Pope Francis has formally established a new Vatican 
dicastery for the Laity, Family, and Life. Beginning on 
September 1, the new office will take over the functions 
of the existing Pontifical Council for the Laity, the 
Pontifical Council for the Family and the Pontifical 
Academy for Life. Pope Francis has appointed Bishop 
Kevin Farrell of Dallas as prefect of the new dicastery. 
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Regional retreats on “Social media and 
mothers, Risks and benefits and Year of 
Mercy” were conducted by Kalyan 
Mathrusangam in all three regions in 
Mumbai. More than 300 mothers attended in 
all the regions. Mr. PKX Thomas enthralled 
the mothers with the help of a presentation 
about the risks and benefits of Social Media. 
Let us all pledge to make ourselves and our 

KALYAN MATHRUSANGAM

families more secure and safe on matters 
related to internet and social media.
Rev. Fr. Shibu Pulickal and Rev. Fr. Sony 
Thekkekara conducted enriching sessions 
on Mothers and Year of Mercy.
The Diocesen level competitions of Biblical 
ballet and Bible Quiz will be held on 9th 
October 2016 at St. Theresa's High school, 
Dombivli (E).

Bachelor Meet - 2016
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Fr. Shibu Pulickal Fr. Jomet Vazhayil
Director Asst. Director

JESUS’ NURSES’

FRATERNITY (JNF)

Patroness Day & 
Onam Celebration - 2016

KERYGMA 2016-a Diocesan Level Bible Quiz Competition

1. Portions for study : Acts of the Aps. chs 16-28 & Book of Esther
2. Date : 13th  November 2016
3. Registration Fee : 15/-
4. Registration closes on : 4th October 2016
5. Participants are categorized into 5 groups-A, B, C, D, E according to age and in two 

mediums.
Group A : Those born after 1-1-1999 (upto 16yrs)
Group B : Those born between 1-1-1990 and 31-12-1998 (17-25 yrs)
Group C : Those born between 1-1-1975 and 31-12-1989 (26-40 yrs)
Group D : Those born between 1-1-1955 and 31-12-1974 (41-60 yrs)
Group E : Those born before 31-12-1954 (above 60 years)

JNF is conducting Patroness Day and Onam 
celebration on Sunday 11th September, 2016 at St. 
Teresa School at Girgaon, Near Charniroad 
Railway Station (E), Behind Saifee Hospital. Holy 
Qurbana by Mar Thomas Elavanal at 2.30 pm 
followed by Public Meeting & Cultural program.

Tug of War Tournament 2016
Pithruvedi is conducting Silver Jubilee 
Memorial Cup, Tug-of-War Tournament 
and Onam celebration on Sunday 25th 
September, 2016 at CKT College, Plot No. 1, 
Sector 11, Khanda Colony, New Panvel (W). 
Every parish unit of Pithruvedi under the 
Eparchy of Kalyan can submit maximum of 
two entries. Registration should reach the 
Director Pithruvedi, Dioces of Kalyan on or 
before Sunday 11th September, 2016 along 
with registration fee of Rs. 1,000/- per team. 
Co-ordinator of the Competition will be Mr. 
Raju Thomas (9029014297)

Msgr. Thalachira Memorial Ever 
Rolling Tropy - Drama Competition

Pithruvedi is conducting Biblical Short Play 
competition at St. Andrew’s Auditorium, 
Bandra (W) on Saturday 8th October, 2016. 
Every parish unit of Pithruvedi under the 
Eparchy of Kalyan can submit one entry for 
the competition. Registration should reach 
the Director Pithruvedi, Diocese of Kalyan 
on or before 17th September, 2016 along 
with registrat ion fee Rs.  1 ,000/- .  
Coordinators of the competition will be PKX 
Thomas (9867247606) & K.J. George 
(9892683702)

PITHRUVEDI
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